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RESUMEN
La investigación realizada tiene como principal propósito evidenciar las estrategias de
enseñanza y aprendizaje de la habilidad oral utilizadas por los profesores nativos en las sesiones
del club de conversación de inglés de la Universidad de la Salle.
Para lograr ese objetivo se realizó una investigación de carácter cualitativo a partir de un
diseño de estudio de caso que permitió identificar las estrategias de enseñanza y aprendizaje
analizadas a partir de instrumentos de recolección de la información como formatos de
observación y diarios de campo.
Como marco de fundamentación desde donde se conceptualizaron las categorías y
subcategorías de análisis, se adoptaron las propuestas de autores como Oxford (1990), Díaz
Barriga (2002) y Brown (2001), entre otros con el fin de categorizar y articular la información
encontrada en cada sesión del club de conversación.
Los hallazgos obtenidos en esta investigación permitieron identificar las estrategias de
enseñanza y aprendizaje y las micro y macro habilidades más usadas por los profesores nativos
en las sesiones del club de conversación para el desarrollo de la habilidad oral , en especial las
que están enfocadas hacia la activación de los conocimientos previos de los estudiantes, lo que
permite que la nueva información sea sencilla de procesar y más significativa a la hora de
estudiarla y practicarla por medio de las actividades realizadas en cada sesión del club.

Palabras clave: estrategia, aprendizaje, enseñanza, habilidad oral, lengua extranjera.

ABSTRACT
This main purpose of this investigation is to demonstrate the learning and teaching
strategies of the oral skill used by the native teachers in the English conversation club sessions at
La Salle University.
To achieve this objective, we followed a case study to observe and participate in the
activities of the Club in order to obtain detailed information of each session and record it in a
journal fieldwork. After the observation phase, information obtained was taken and organized
into observation formats to facilitate further analysis.
As a frame of foundation from which the categories and subcategories of analysis were
conceptualized, the proposals by authors such as Oxford (1990), Diaz Barriga (2002) and Brown
(2001), among others were adopted in order to categorize and articulate the information found in
each session of the conversation club.
The findings obtained in this investigation helped to identify the teaching strategies and
learning and the micro and macro skills most used by native speakers in sessions of conversation
club for the development of oral skills, especially those that are focused on the activation
previous knowledge of the students, allowing new information easy to process and more
meaningful when study and practice through the activities performed at each club session.
Keywords: strategy, learning, teaching, oral skills, foreign language.
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ENSEÑANZA DE LA HABILIDAD DE PRODUCCIÓN ORAL A PARTIR DEL CLUB DE CONVERSACIÓN

Capítulo 1
1. 1 Problema
El desarrollo de la habilidad oral en inglés de los futuros egresados es una preocupación
constante en la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés de la Universidad de La Salle
y ha sido una de las razones para consolidar un club de conversación como espacio de formación
fuera de las aulas regulares que permita el fortalecimiento de dicha habilidad en un contexto real
de interacción comunicativa.
Crear este tipo de espacios para la comunicación permite desarrollar la habilidad oral por
múltiples razones: la primera, es la oportunidad de practicar mediante el uso de situaciones
reales. La segunda es que los estudiantes pueden hablar en inglés, usando todos los
conocimientos que han aprendido en el aula de clase, recibir retroalimentación por parte del
maestro y finalmente, establecer contacto en situaciones cotidianas y articuladas con las
necesidades e intereses de los alumnos.
Algunas de las debilidades más comunes encontradas en la producción oral de acuerdo
con la experiencia personal como estudiantes de inglés en el programa son:
•

Incorrecta pronunciación de palabras.

•

Escaso uso de nuevo vocabulario.

•

Dificultad en el uso de estructuras gramaticales.

•

Poca fluidez al hablar o expresarse.

•

Bajo nivel de motivación para comunicarse en la lengua objetivo.
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De ahí nace el interés por estudiar el club de conversación como espacio de
fortalecimiento de dicha habilidad en tanto que la oralidad es uno de los aspectos que presenta
más dificultades en su aprendizaje. Según Brown (2001) para que un estudiante de lengua
extranjera pueda desarrollar su habilidad oral, se requiere que exista una interacción entre otros
estudiantes, dentro de un contexto comunicativo donde se sientan motivados para que tomen
parte de su propio proceso de aprendizaje y entiendan que aprender una lengua extranjera puede
ser un medio para que ellos expresen su ideas, sensaciones y experiencias.
Partiendo de esa base y dado que se encuentran pocos estudios en la revisión bibliográfica
relacionados con la descripción de las estrategias de enseñanza y aprendizaje en espacios de
formación como el club de conversación en contextos universitarios, se tomó la decisión de
investigar más a fondo esta actividad en el programa, como aporte para comprender su valor en el
proceso de aprendizaje de los estudiantes y posibilitar procesos para su mejoramiento.
Se escogió investigar la habilidad oral del inglés, dado que hay muchos autores que
resaltan el desarrollo de esta habilidad y su importancia de ampliarla en un espacio diferente al
salón de clase. Entre ellos, se resaltan autores como Nunan (1996) que menciona los beneficios
de aprender una lengua extranjera para usar conocimientos sobre aspectos formales y
sociolingüísticos, en un espacio como el club de conversación en el que se de más énfasis en la
comunicación entre los estudiantes. En estos medios de comunicación se suelen incluir
actividades en parejas y en grupo en las que se requiere la negociación y la cooperación de los
alumnos; actividades enfocadas a adquirir fluidez que animen a los alumnos a aumentar su
confianza; juegos de simulación (role playing) en los que los alumnos practican y desarrollan las
funciones de la lengua; y también actividades enfocadas a adquirir un buen uso de la gramática y
2
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la pronunciación. Asimismo, estos espacios alternos pueden proveer textos reales que ayuden al
estudiante a desarrollar su competencia comunicativa en un contexto que promueve estrategias de
enseñanza beneficiosas para el aprendizaje y uso de la lengua fuera del salón de clase. En
resumen, se toma el Club de conversación como el caso a estudiar, con el fin de identificar y
describir las estrategias usadas por los asistentes nativos en ese espacio para promover la
enseñanza y el aprendizaje de la habilidad oral del inglés.

1.2 Justificación
Con la problemática ya planteada, esta investigación va dirigida a describir las estrategias
de enseñanza y aprendizaje en un espacio dinámico cuya finalidad es desarrollar la capacidad oral
y de comprensión de los participantes en un ambiente ameno y natural, dirigido a promover un
mayor dominio en la parte oral y auditiva, adquisición de vocabulario, fluidez y facilidad de
respuesta en cualquier conversación.
El club de conversación de inglés en la Universidad de La Salle, desde su aparición como
actividad optativa por los alumnos que deseen mejorar sus habilidades comunicativas, se
constituye en un espacio que hasta el momento no ha sido estudiado en el contexto de la
investigación y representa una oportunidad de formación académica que merece ser estudiado
como aporte para comprender este tipo de actividades dentro del programa.
La propuesta de investigación es, mediante la observación de las sesiones del club de
conversación de inglés de la Universidad de la Salle, evidenciar las estrategias de enseñanza y
aprendizaje que allí se usan para el desarrollo de la habilidad oral.

3
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Esta investigación beneficia, en mayor parte, a los estudiantes de la Licenciatura en
Lengua Castellana, Inglés Y Francés de la Universidad de La Salle, ya que da una visión general
de la importancia de la enseñanza de la habilidad oral en el aprendizaje del inglés, además de
mostrar los espacios que la Universidad tiene para facilitar su práctica y dominio. Igualmente el
estudio es un aporte a la línea de investigación de Educación, Lenguaje y Comunicación.
Estudiar la habilidad oral del inglés es vital porque ésta es una de las más esenciales
dentro del aprendizaje de una lengua extranjera y la que más atención y práctica exige de parte de
los estudiantes; es por esta razón que esta investigación será el punto de partida para nuevos
estudios acerca de las estrategias para desarrollar la habilidad oral del inglés, los cuales podrían
evidenciar su impacto y beneficios para los estudiantes de la Licenciatura en Lengua Castellana,
Inglés y Francés.

1.3 Antecedentes
La revisión bibliográfica reveló un vacío de conocimiento en tanto no se encuentran
estudios relacionados con la descripción de estrategias de enseñanza y/o aprendizaje para la
producción oral en una lengua extranjera en el club de conversación a nivel universitario. Esto
llevó a hacer un rastreo de los estudios relacionados con dicha habilidad en otros contextos
educativos, los cuales se constituyen en un valioso aporte para comprender algunos elementos
relevantes propios de su enseñanza y aprendizaje.

4
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Actividades controladas para el aprendizaje significativo de la destreza de
producción oral en ingles cómo LE.
Autores: Mary C. Allegra G. / Mayela M. Rodríguez R. Año: 2010
Esta investigación tuvo como objetivo buscar actividades que tengan como fin un
aprendizaje significativo de la destreza de producción oral en ingles como lengua extranjera. La
población utilizada para esta investigación fueron estudiantes de instituciones afiliadas al Sistema
Educativo Boliviano. El estudio no profundiza más en este aspecto.
Se emplearon como instrumentos varias actividades controladas propuestas como por
ejemplo ejercicios de repetición en cuatro fases, ejercicios de repetición con preguntas y
respuestas cambiadas, ejercicio en cadena, notas fragmentadas, mapa mental, círculos
concéntricos, y dialogo con pistas. La metodología que se usó en esta investigación se basó en la
teoría del aprendizaje significativo que establece tres categorías que van desde los más simple a
lo más complejo, la primera se basa en el aprendizaje de representaciones, la segunda en el
aprendizaje de conceptos y la tercera en el aprendizaje de proposiciones.
Los resultados mostraron la incorporación de las nociones de la teoría del aprendizaje
significativo en la implementación de actividades controladas para el desarrollo de la destreza de
producción oral en el idioma inglés como lengua extranjera permitiendo la retención de nuevos
contenidos lingüísticos que, al ser asociados con las experiencias previas del aprendiz,
promovieron la adquisición significativa de la lengua meta a través de la interacción oral entre
los estudiantes, además que permitió la fijación de los nuevos conocimientos lingüísticos en la
memoria a largo plazo del aprendiz.
5
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Para concluir, el uso de los conocimientos previos de los estudiantes fue una parte
esencial dentro del proceso, dado que éstos les ayudaron a afianzar los nuevos contenidos durante
los ejercicios orales, elementos relevantes en nuestra investigación.
Los elementos más relevantes de este estudio, relevantes a esta investigación son: el
énfasis al uso de ejercicios orales como medio para el aprendizaje de la producción oral, además
del uso de los conocimientos previos de los estudiantes por medio de actividades, con el fin de
ayudarles a retener a largo plazo los nuevos conocimientos lingüísticos adquiridos por medio de
la interacción oral.

Mejorar la producción oral de estudiantes de inglés como lengua extranjera en
el centro de idiomas de UABC-Tijuana.
Autora: María Georgina Fernández Sesma Año: 2008
Esta investigación fue orientada en encontrar estrategias de aprendizaje que mejoren la
habilidad de hablar de estudiantes adultos de inglés como lengua extranjera de nivel intermedio.
La población utilizada para esta investigación fueron estudiantes adultos de inglés como lengua
extranjera de nivel intermedio del semestre 2007-2.
La metodología se basó en la utilización del método de investigación-acción el cual se
fundamenta en la identificación del problema, en la detección de necesidades, en búsqueda de
soluciones, y reflexión sobre resultados para mejorar una situación problemática. Se emplearon
como instrumentos cuestionarios para maestros de inglés, cuestionarios para describir a los
sujetos de estudio y cuestionarios de auto-evaluación.

6
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Finalmente los resultados mostraron que con la aplicación de actividades orales y un
ambiente de trabajo agradable la producción oral de los adultos de inglés como lengua extranjera
de nivel intermedio mejoro considerablemente ya que se les proporciono las herramientas
necesarias para encontrar formas de expresarse sin mezclar el idioma español y el idioma inglés,
también los estudiantes perdieron el miedo a hablar y participaron en la mayoría de las
actividades.
En conclusión se evidenció que hubo una tendencia en los estudiantes a autoevaluar su
desempeño como fluido a través del entrenamiento en el uso de estrategias donde adquirieron
confianza en sí mismos. Este elemento es parte esencial de nuestra investigación, dado que la
autoevaluación permite que los estudiantes estén más conscientes de su proceso de enseñanza de
la habilidad oral del inglés, corrigiendo y mejorando cualquier error que tengan con la ayuda de
su profesor.

Consideraciones metodológicas para desarrollar la producción oral en ingles a
partir de la expresión no lingüística.
Autores: Marta Palacio Martínez. Tomas González Viera. Maribel Pérez
Martínez. Elena Lugo Rodríguez. Año: 2005.
El objetivo de la investigación se baso en ofrecer una solución al problema de la
comprensión y producción oral en la lengua extranjera que presentan los estudiantes del ISCM
Camagüey, fundamentado en una propuesta metodológica encaminada a propiciar el desarrollo
de la competencia estratégica en la expresión oral, a partir del tratamiento simultaneo y

7
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sistemático de la expresión lingüística y no lingüística. La población utilizada para esta
investigación fueron estudiantes del Instituto Superior De Ciencias Médicas “Carlos J. Finlay”.
La metodología empleada en esta investigación se baso en la utilización de los elementos
no verbales, de ejercitación controlada o práctica y de aplicación o producción. Para esta
investigación, los instrumentos que se utilizaron fueron: Elementos de carácter acústico o
paralingüísticos.
Estos incluyen el volumen, el timbre de la voz, el retorno del habla, la entonación, la
musicalidad, el tono, el acento. Estos elementos están referidos a la distancia interpersonal, la
cual se define como el espacio entre los hablantes.
Elementos de carácter cinecitos: Estos incluyen los movimientos y posiciones corporales
tales como el gesto, las mímicas, la postura y las expresiones faciales. Por tal razón, los
profesores deben entrenarse en el reconocimiento, análisis, descripción y puesta en práctica de los
aspectos básicos de la expresión no verbal para luego transmitir todo este conocimiento a sus
alumnos.
Los resultados de esta investigación mostraron que la enseñanza del inglés como lengua
extranjera presupone el desarrollo de la competencia comunicativa en los estudiantes, siendo las
estrategias verbales y no verbales uno de los elementos fundamentales a tener en cuenta para el
logro de este objetivo. También que la enseñanza de la expresión lingüística presupone la
reformulación del sistema de principios didácticos de la enseñanza del idioma, con respecto a la
comprensión y producción del texto de estilo coloquial.
Finalmente, el resultado del proyecto se basó en propiciar el desarrollo de la competencia
estrategia en la expresión oral a partir del tratamiento simultáneo y sistemático de la expresión
8
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lingüística no lingüística, que a la vez conllevó al desarrollo de la competencia comunicativa.
Este elemento es relevante para esta investigación, dado que muestra el uso de estrategias
verbales y no verbales, las cuales son claves para lograr una buena interacción oral y así,
desarrollar la habilidad oral en la práctica.

Promoting learners' speaking ability by socio-affective strategies.
Autor: Yen-Li Chou Año: 2004
Este estudio tuvo como objetivo crear estrategias socio afectivas para ayudar a mejorar la
enseñanza del inglés desde la habilidad oral. Su población se centró en estudiantes de Asia
radicados en los Estados Unidos, de diferentes instituciones educativas, sin especificar alguna en
especial.
El problema de la investigación se centró en la poca comunicación que los estudiantes
manejan, dado que, por influencia de sus creencias culturales, ellos valoran el silencio y la casi
nula interacción oral con otros compañeros y el profesor, lo que da como consecuencia que su
enseñanza se vea afectada, más que todo en la parte oral. La metodología usada para tratar este
caso se centró en la aplicación de técnicas socio afectivo en las clases de inglés, como una
herramienta efectiva para lograr fomentar una mayor interacción social en el salón.
Los instrumentos usados fueron, en primer lugar, cuestionarios aplicados a los
estudiantes, enfocados a conocer el nivel de uso de estrategias cognitivas, meta - cognitivas y
socio afectivas en su aprendizaje del inglés; en segundo lugar, presentación de las estrategias
socio afectivas por parte del profesor, dando una definición clara de cada una y detallando su
aplicación en la enseñanza de una lengua extranjera; y en tercer lugar, aplicación de las
9
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estrategias socio afectivas por medio de trabajo en grupo. Entre los instrumentos también se
incluyen entrevistas, cuestionarios de preguntas con única respuesta, con el objetivo de
determinar si las estrategias mencionadas les ayudaron o no a los estudiantes asiáticos en su
proceso de enseñanza.
Los resultados mostraron que la aplicación de estrategias socio afectivas en la enseñanza
del inglés les permitió a los estudiantes mejorar su nivel de habilidad oral, además de
proporcionarles medios para reducir la ansiedad y presión frente al hecho de que estudian en el
exterior, lejos de un ambiente conocido, así e darles la oportunidad de aumentar la interacción
social con otros estudiantes y su profesor. De igual manera, se recomendó al final la integración
de estas estrategias en el quehacer diario del salón de clase.
Las estrategias afectivas de este estudio son relevantes para esta investigación, dado que
incorporan elementos físicos del estudiante que pueden afectar positiva o negativamente su
enseñanza, aprendizaje y práctica de la habilidad oral del inglés, además de enfatizar la
interacción oral entre estudiantes como un medio para mejorar el nivel de habilidad oral.

Role of cooperative learning strategies in the development of 5th graders
‘speaking skills of George Washington School.
Autores: Iván Mauricio Pacheco Maldonado. Lina Mercedes Rozo Banoy.
Estefany Suarez Quinche Año: 2011
Esta investigación se enfocó en observar la enseñanza del inglés dentro del ámbito de un
colegio, teniendo en cuenta las necesidades del estudiante y su ambiente inmediato. La población
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fue un grupo de 35 estudiantes del colegio George Washington, del grado 5to, con nivel básico de
conocimientos de inglés.
La problemática se centró en el hecho de que, a pesar de que la institución maneja los
estándares del Marco Común Europeo para la enseñanza de lenguas extrajeras y las aplica en la
enseñanza del inglés, las clases no son desarrolladas de acuerdo a esos parámetros, ya que el
profesor del grado 5to se detiene mas a desarrollar la lectura y la escritura, dejando de lado el
habla y la escucha, provocando que los estudiantes presenten serias dificultades al expresar sus
ideas de manera oral. La metodología usada fue presentar el proyecto a los estudiantes del grado
ya mencionado.
Posteriormente se escogieron 15 estudiantes del grupo seleccionado a quienes se les
aplicó una prueba piloto. Luego de aplicar la prueba, se analizaron sus resultados y se procedió a
hacer las modificaciones, ya que ésta resultó muy larga y se procuró centrarla en temas
específicos: intercambio de información personal, charla acerca de la familia, descripción de
personas, así como de acciones en tiempo progresivo y pasado.
Usando los parámetros propuestos por el MCE, se aplicó una prueba para el nivel de
inglés de los estudiantes, que consistió en llamar a cada uno y grabar su voz, para luego analizarla
e identificar debilidades y fortalezas, para luego aplicar las estrategias de aprendizaje cooperativo
en futuras sesiones. Luego de ese análisis, se hicieron observaciones en el curso, en donde un
investigador asumió el rol de maestro para aplicar las estrategias de aprendizaje cooperativo en
varias sesiones, mientras los otros investigadores tomaban nota en un diario de campo de las
dificultades, comportamientos y problemas que iban apareciendo en el proceso, para analizar el
impacto de las estrategias en sus habilidades orales (precisión, fluidez y pronunciación).
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Después de implementar las estrategias, se volvió a aplicar una nueva prueba, ya
modificada, a los mismos 15 estudiantes. Con los datos obtenidos, se procedió a analizarlos y
examinar el rol de las estrategias de aprendizaje cooperativo aplicadas en el desarrollo de las
habilidades orales de los estudiantes. Los instrumentos utilizados fueron evaluaciones de
selección múltiple, pruebas diagnósticas, grabaciones de voz y diarios de campo.
Al final del proceso, se dio como resultado una mejora significativa de la habilidad oral de
los estudiantes de grado 5to en su fluidez, pronunciación y precisión, además de mostrar un nivel
de dominio del lenguaje más alto que al principio de la investigación. De igual manera, la
investigación demostró como la implementación de las estrategias de aprendizaje cooperativo en
la clase de inglés pueda ayudar a los estudiantes a aprender el idioma de una manera más
eficiente y productiva, teniendo en cuenta los estándares propuestos por el MCE para la
enseñanza de lenguas extranjeras. En general, estas estrategias de aprendizaje aplicadas en este
estudio son relevantes para esta investigación, en el sentido de que permitieron a los estudiantes
mejorar elementos lingüísticos como la fluidez, pronunciación y precisión, los cuales son vitales
para el aprendizaje y enseñanza de la habilidad oral del inglés; además el hecho de usar los
parámetros propuestos por el Marco Común Europeo en cuanto al desarrollo de la habilidad oral
del inglés le permitió a los investigadores de este estudio ayudar a los estudiantes a elevar su
nivel de conocimientos del inglés, en lo respectivo a la producción y expresión oral.
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Teaching speaking skills 2 - overcoming classroom problems.
Autor: Fiona Lawtie. Año: 2004
El objetivo de esta investigación fue el de dar soluciones, consejos y estrategias para
ayudar al estudiante y al profesor a hacer la clase de lengua extranjera mucho más productiva y
dinámica para ambos. La población de esta investigación se centró en estudiantes de lengua
extranjera y profesores de grupos en programas de enseñanza del British Council, en general.
La problemática nace de las dificultades que tienen los estudiantes para interactuar y
sentirse motivados a usar el inglés en clase, dado que en algunas actividades grupales terminan
hablando en su lengua materna. Además el manejo de la clase, por parte del profesor, se debilita
cuando éste no imparte una correcta disciplina.
La metodología usada fue la de dar consejos y recomendar actividades para ser aplicadas
en clase, con el objetivo de resolver cualquier problema de motivación del estudiante e
interacción con el idioma extranjero; de igual manera, se enfatizó el uso de estrategias para
incentivar a los estudiantes a interactuar más de manera oral en el idioma extranjero, para evitar
que éste permanezca callado durante un periodo prolongado de tiempo. Los instrumentos usados
fueron, en esencia, una revisión literaria de autores que manejan temas relacionados con
problemas de clase, además de una selección de actividades y consejos para ser aplicados en
clase.
El resultado de esta investigación se consolidó en un documento que contenía una serie de
actividades y consejos para mejorar los problemas de la clase como poca motivación, poca
intervención oral de los estudiantes y manejo de la disciplina. De igual manera, el documento
13
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incluye una serie de estrategias para incentivar a los estudiantes a hablar más en lengua
extranjera, entre las cuales se recomienda dar una calificación extra por nivel de interacción del
estudiante con la lengua extranjera.
Además de lo anterior, el documento recomienda una página web (teaching English), en
donde el maestro puede ingresar y tomar algunas actividades orales propuestas, para aplicarlas a
su clase y ayudarle a manejar la disciplina del salón al mismo tiempo. Como dato final, esta
investigación no arrojó un resultado definitivo, sino que dio una aclaración final, en donde decía
que los problemas de la clase no son de solución rápida, sino parte de un proceso, donde las
soluciones aparecerán en la medida que se usen los consejos, estrategia y actividades propuestas
en el documento de manera efectiva, siendo adaptadas a las necesidades de los estudiantes y el
profesor.
El elemento más relevante de este estudio es el uso de estrategias para ayudar al
estudiante a interactuar en inglés, superando las limitaciones del habla y teniendo un mayor
contacto con ésta, además de los consejos para los profesores en sentido de incentivar a sus
estudiantes a interactuar más en el idioma ya mencionado, por medio de actividades orales.

Teaching listening and speaking: from theory to practice.
Autor: Jack C. Richards Año: 2008
Este estudio tuvo como objetivo dar a conocer información actualizada de las habilidades
de escucha y habla, para enriquecimiento de los procesos de enseñanza de una lengua extranjera.
La problemática se basó en que, dada la importancia de las habilidades de escucha y habla dentro
de la enseñanza de una lengua extranjera, estas han sufrido cambios importantes, los cuales no
14
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han sido lo suficiente difundidos y, por lo tanto no se han aplicado a la enseñanza del inglés de
manera clara y puntual.
La población a la cual está dirigido este estudio es a estudiantes y profesores de lengua
extranjera y público en general. La metodología del estudio se centró en hacer una descripción de
las habilidades del habla y escucha, mostrando sus principales características, la importancia de
cada una dentro del proceso de enseñanza de una lengua extranjera y los autores que las exponen.
Los materiales usados en el estudio fueron, en primer lugar, teoría relacionada con las habilidades
de habla y escucha y, en segundo lugar, una revisión literaria de autores relacionados con las
habilidades ya dichas y su importancia dentro de la enseñanza de lenguas extranjeras.
El resultado de este estudio presentó una descripción muy acertada de las habilidades de
habla y escucha, información que puede ser usada para el enriquecimiento de la enseñanza de
lenguas extranjeras.

1.4 Pregunta de investigación
¿Cuáles son las estrategias de enseñanza y aprendizaje utilizadas en el club de conversación de
inglés de la Licenciatura en lengua castellana, inglés y francés de la universidad de La Salle, que
promueven el desarrollo de la habilidad oral de sus participantes?

1.5 Objetivos generales
 Identificar las estrategias de enseñanza y aprendizaje utilizadas por los asistentes nativos
en el club de conversación de inglés de la Licenciatura en Lengua Castellana, inglés y
Francés de la Universidad de La Salle.
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 Describir la manera en que las estrategias de enseñanza y aprendizaje utilizadas por los
asistentes nativos en el club de conversación de inglés promueven el desarrollo de la
habilidad oral de sus participantes.
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Capítulo 2
2.1 Marco Teórico
El presente trabajo tiene como objetivo describir las estrategias de enseñanza y
aprendizaje de la habilidad de producción oral en el club de conversación de inglés de la
Licenciatura en lengua castellana, inglés y francés de la Universidad de La Salle. Partiendo de esa
base, a continuación se presentan los fundamentos teóricos ligados a la enseñanza y aprendizaje
de la habilidad de producción oral y las estrategias de enseñanza y aprendizaje como principales
categorías de análisis en la investigación.

2.1.1 Estrategias de enseñanza
En general, las relaciones profesor-estudiante-conocimiento implican la necesidad de
estrategias que permitan crear las condiciones particulares para que el estudiante desarrolle su
aprendizaje, con base en la acción planificada, organizada y sistemática del profesor (Mazario,
2008). En este sentido, las estrategias pedagógicas se conciben como formas de enseñanza e
implican el manejo del proceso en una serie de pasos previamente diseñados con miras a lograr
los objetivos de formación que se hayan planteado.
Díaz Barriga y Hernández (2002. p. 5) definen las estrategias de enseñanza como: “los
procedimientos y arreglos que los agentes de enseñanza utilizan de forma flexible y estratégica
para promover la mayor cantidad y calidad de aprendizajes significativos en los alumnos, con el
fin de optimizar el proceso de aprendizaje”. Esto significa que frente a la finalidad de la
aprehensión de conocimientos, habilidades y actitudes que constituyen el aprendizaje del
estudiante, las estrategias representan los procesos y acciones que se dirigen a permitir alcanzarla.
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La articulación de las estrategias al desarrollo de la enseñanza se deriva de la necesidad de
contar con diferentes vías que conduzcan a un logro efectivo de sus propósitos, en tanto aquella
se puede definir como el “proceso de ayuda que se va ajustando en función de cómo ocurre el
progreso en la actividad constructiva de los alumnos. Es decir, la enseñanza es un proceso que
pretende apoyar o si se prefiere el término, `andamiar` el logro de aprendizajes significativos”
(Díaz Barriga y Hernández. 2002). Esto implica que las estrategias encaminadas en este sentido
intentan dar estructura a los diversos procesos implícitos para la ejecución de la enseñanza.
Así mismo, Díaz Barriga y Hernández (2002) consideran que el desarrollo estrategias de
enseñanza se hace idóneo en la medida en que éstas se plantean en forma heurística, flexible y
reflexiva, de manera que la obtención de los aprendizajes se realiza a partir de alternativas de
acción adecuadas para alcanzar los objetivos de formación. De igual manera, las características
que deben tener las estrategias permiten generar un abanico de opciones de trabajo, de forma que
las seleccionadas para incorporar al proceso, consideren las diversas dimensiones y
particularidades de cada situación singular en la que se genera la construcción conjunta de
saberes.
Es por ello que cada profesor debe contar con los conocimientos y habilidades para el
diseño y aplicación de las estrategias, considerando el contexto que hace viables sus usos y sus
funciones, así como las finalidades que pueden permitir ser alcanzadas con su implementación.
En este sentido, resulta importante tener en cuenta una serie de aspectos que deben considerarse a
la hora de identificar el tipo de estrategia a utilizar en una determinada situación:
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a) Consideración de las características generales de los aprendices (nivel de
desarrollo cognitivo, conocimientos previos, factores motivacionales, etc.)
b) Tipo de dominio del conocimiento en general y del contenido curricular, en
particular, que se va a abordar.
c) La intencionalidad o meta que se desea lograr y las actividades cognitivas y
pedagógicas que debe realizar el alumno para conseguirla.
d) Vigilancia constante del proceso de enseñanza (de las estrategias de enseñanza
empleadas previamente, si es el caso), así como del progreso y aprendizaje de los
alumnos.
e) Determinación del contexto intersubjetivo (por ejemplo, el conocimiento ya
compartido) creado con los alumnos hasta ese momento si es el caso (Díaz Barriga
y Hernández (2002)).
Teniendo en cuenta los anteriores aspectos, Díaz Barriga y Hernández (2002) plantean la
necesidad de incorporar tres tipos de estrategias de enseñanza, las cuales se enfocan en los
momentos de uso y presentación en el proceso que se desarrolla en la enseñanza. Son ellas: las
estrategias pre-instruccionales, que se desarrollan al inicio; las estrategias co-instruccionales, que
se ejecutan durante el proceso; y por último, las estrategias post-instruccionales, las cuales se
presentan al término del mismo. Sus respectivas descripciones las realiza la mencionada autora
como sigue a continuación.
Las estrategias pre-instruccionales se caracterizan por orientar a la preparación y poner
alerta al estudiante en relación con qué y cómo va a aprender; en tal sentido, se ocupan de la
activación de de los conocimientos y experiencias previas que son pertinentes a los contenidos a
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desarrollar. Es por ello que dentro de este tipo de estrategias se pueden incluir el planteamiento
de los objetivos, así como la construcción del organizador previo.
Las estrategias co-instruccionales se dirigen a apoyar los contenidos curriculares a lo
largo del desarrollo del proceso de enseñanza y aprendizaje. Dentro de sus funciones se
encuentran aspectos como detectar la información más relevante, delimitar los contenidos a
abordar, definir la estructura e interrelación de los mismos y, así mismo, lograr que el estudiante
mejore la atención y motivación hacia el proceso.
Es por lo anterior que se incluyen dentro de estas estrategias las ilustraciones y los mapas
conceptuales, entre otros. Por su parte, las estrategias post-instruccionales corresponden a la fase
final que se presenta, una vez tratados los contenidos del aprendizaje. Estos se pueden vislumbrar
con una perspectiva global, integradora y sintética, lo cual facilita una reflexión crítica de lo
tratado, así como la autoevaluación del aprendizaje. Es por ello que se incluyen dentro de estas
estrategias los resúmenes finales y los mapas conceptuales, entre otros (Díaz Barriga y
Hernández, 2002).
Otro enfoque con el que se pueden tipificar las diferentes estrategias de enseñanza,
plantean como criterios esenciales las funciones puntuales que pueden cumplir en el proceso.
Díaz Barriga y Hernández (2002) recopilan las que se describen a continuación.
2.1.1.1 Estrategias para activar o generar conocimientos previos y para establecer
expectativas adecuadas en los estudiantes
Este tipo de estrategias buscan tener en cuenta los conocimientos previos y las
necesidades de los alumnos con respecto a los contenidos y el ritmo de aprendizaje. Con base en

20

ENSEÑANZA DE LA HABILIDAD DE PRODUCCIÓN ORAL A PARTIR DEL CLUB DE CONVERSACIÓN

esto resulta más fácil y acertado el camino que se pueda establecer para esclarecer las intenciones
educativas u objetivos a alcanzar en cada ciclo educativo.
Estas estrategias, que se ubican en el momento de las instrucciones previas, les ayudan a
los estudiantes a “desarrollar expectativas adecuadas sobre el curso, y a encontrar sentido y/o
valor funcional a los aprendizajes involucrados en el curso” (Díaz Barriga y Hernández, 2002,
p.5).
2.1.1.2 Estrategias para orientar la atención de los estudiantes
Estas se refieren a los mecanismos empleados por el docente o diseñador del proceso para
obtener y mantener la atención y la concentración de los estudiantes en las diversas actividades
del curso. En tal sentido, corresponden al momento de las instrucciones relacionadas puesto que
“pueden aplicarse de manera continua para indicar a los alumnos sobre qué puntos, conceptos o
ideas deben centrar sus procesos de atención” (Díaz Barriga y Hernández, 2002, p.5).
2.1.1.3 Estrategias para organizar la información que se ha de aprender
Se orientan a generar un mayor contexto organizativo al conjunto de la información que
comprende el aprendizaje, lo cual se logra con su representación gráfica o escrita. Estas
estrategias se pueden emplear en los diferentes momentos del proceso, pues en todos resulta útil y
funcional generar una significatividad lógica de la información por medio de su adecuada
organización, incluyendo la definición de las conexiones internas de las partes constitutivas de
los diversos contenidos (Díaz Barriga y Hernández, 2002).
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2.1.1.4 Estrategias para promover el enlace entre los conocimientos previos y la nueva
información por aprender
Estas se dirigen a crear o potenciar la articulación o integración entre los conocimientos
previos y la nueva información que va a aprenderse. Esto se debe lograr para obtener la mayor
significatividad de los aprendizajes alcanzados, puesto se cuenta de forma importante con las
experiencias y el contexto del estudiante para que pueda así dar la relevancia esperada a los
contenidos que se aborden.
Es por ello que estas estrategias se aluden como la construcción de conexiones externas
(Díaz Barriga y Hernández, 2002). El diseño y la utilización de estrategias de enseñanza, como
las que se han descrito, favorecen obtener mejores resultados en el proceso de aprendizaje que
vive el estudiante.
En términos específicos, los efectos esperados para el estudiante con la aplicación de
estrategias de enseñanza descritas, se pueden enunciar de la siguiente manera:

- Ayudan a conocer la finalidad y alcance del material y cómo manejarlo.
- El alumno sabe qué se espera de él al terminar de revisar el material.
- Ayuda a contextualizar sus aprendizajes y a darles sentido.
- Facilitan la codificación visual de la información.
- Permiten practicar y consolidar lo aprendido. Se autoevalúa gradualmente.
- Mantienen la atención e interés del estudiante en los contenidos.
- Facilitan el recuerdo y la comprensión de la información relevante.
- Hacen más accesible y familiar el contenido.
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- Elaboran una visión global y contextual de los contenidos que el estudiante
aprenderá luego de la aplicación de las estrategias.
- Trasladan lo aprendido a otros ámbitos (Díaz Barriga y Hernández, 2002, p.7).
Frente a los anteriores planteamientos, es importante resaltar que cuando se habla de
enseñanza de inmediato se piensa en métodos y técnicas. El método es entendido como un
conjunto de momentos y técnicas lógicamente coordinadas para dirigir el aprendizaje del alumno
para determinados objetivos, y la forma cómo se orienta el aprendizaje.
“Los métodos y las técnicas son recursos necesarios para la enseñanza con la función de
hacer eficiente la gestión del aprendizaje” (Vásquez & otros, 2010, p. 18). Tanto métodos como
técnicas hacen parte de las estrategias, por lo que van implicitas en su desarrollo. En general, los
aspectos tratados muestran la importancia y la exigencia que se plantea para que se diseñen y
apliquen las diversas estrategias de enseñanza descritas, puesto que sin duda favorecen que el
proceso de enseñanza-aprendizaje se desarrolle de una forma óptima con los mejores resultados
para el aprendizaje del estudiante.
En este contexto hay que resaltar que las estrategias de enseñanza resultan de gran
importancia, específicamente, para el aprendizaje del idioma, ya que éstas se constituyen en
herramientas para que el estudiante se involucre de manera activa en la producción oral lo cual es
esencial para el desarrollo de la competencia comunicativa.

2.1.2 Enseñanza y aprendizaje de la habilidad en producción oral
Diferentes autores han abordado el tema de las estrategias de enseñanza orientadas al
campo de la habilidad en producción oral, como son los casos de Harmer (2007), Brown (2007) y
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Richards (1990), autores que fundamentan la exposición que se plantea a continuación sobre el
tema. En primer lugar hay que resaltar a Harmer (2007, pág. 47), cuya teoría propone que “el uso
correcto de actividades orales en el aula educativa, proporciona al estudiante una motivación que
tiene como finalidad fomentar el aprendizaje de la habilidad de producción oral buscando la
autonomía de un aprendizaje efectivo”.
Dicho autor considera en cuanto al manejo de la oralidad, “que algunos maestros
enfatizan en actividades de habla donde participan tanto estudiante como maestro con el fin de
promover la habilidad oral (ej.: juegos de roles)” (Harmer, 2007, pág. 53). Esto muestra que las
estrategias para incentivar la producción oral hacen que los estudiantes aprecien la participación
del maestro en el desarrollo de la actividad oral.
Así mismo, este autor destaca lo que denomina la “secuencia de aula” donde se da la
importancia al nivel de los estudiantes, al profesor en el aula, y a la enseñanza de vocabulario. Al
respecto se plantea que “gracias a esta secuencia se establece y se registra la relación entre el
discurso y las funciones del lenguaje; ya que estos son factores fundamentales en la enseñanza de
idiomas” (Harmer, 2007).
Ahondando en la temática sobre el aprendizaje de la habilidad de producción oral, pueden
existir varias razones por las cuales los estudiantes deben hablar en el aula. Como principio
básico es necesario
“proporcionar a los estudiantes oportunidades mediante las cuales puedan practicar la
oralidad en el aula educativa, como segunda opción, los estudiantes deben manejar la lengua
extranjera mediante tareas donde les proporcionen soluciones a los problemas que se puedan
presentar en el manejo de la oralidad, dando como resultado que los estudiantes sean capaces de
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utilizar y manejar palabras y frases con fluidez sin mucho pensamiento consciente” (Harmer,
2007, pág. 85. Nuestra traducción).
Es decir que la práctica reforzada con un instructivo que les indique la solución a sus
inquietudes, es la base para el desarrollo de tales habilidades. Igualmente,
“las estrategias de enseñanza para el aprendizaje de la habilidad de producción oral se
basan en que la enseñanza de la lengua depende de la cultura de hablar, ya que las aulas
educativas son espacios generados para incentivar la producción oral, para ser más claro es en
el aula educativa donde los estudiantes generan habilidades de habla para tener como finalidad
el uso correcto de la producción oral.” (Harmer, 2007, pag.18. Nuestra traducción).
En otras palabras, los estudiantes estarán mucho más seguros, y sus habilidades de habla
mejorarán gracias a actividades atractivas generadas por el profesor en el aula educativa. Por su
parte, Brown (2007) realiza un abordaje del tema de la enseñanza y aprendizaje de la producción
oral, proponiendo una serie de micro y macro habilidades para la comunicación oral que
describen las acciones que los estudiantes deben realizar durante el aprendizaje. Estas habilidades
son determinantes para la escogencia de estrategias de enseñanza que privilegien el desarrollo de
acciones particulares de acuerdo con los objetivos de formación.
Las micro/habilidades propuestas para la producción oral por este autor son:
1. Producir un lenguaje oral de diferente longitud.
2. Producir oralmente diferencias entre los fonemas y variantes alofónicas que existen en
inglés.
3. Producir formas reducidas de palabras y frases.
4. Usar el número adecuado de unidades lexicales para alcanzar propósitos pragmáticos.
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5. Monitorear la propia producción oral y el uso de varios mecanismos estratégicos
como: pausas, muletillas, autocorrección, volver a la idea anterior para mejorar la
claridad del mensaje.
6. Usar diferentes clases de palabras gramaticales (sujetos, verbos, etc.), sistemas
(tiempos verbales, pluralización y concordancia) y orden lógico de las palabras,
patrones, reglas y formas elípticas.
7. Producir un discurso natural constituyente en frases apropiadas, pausas, respiración y
oraciones.
8. Expresar un significado particular en diferentes formas gramaticales (Brown, 2007).
En cuanto a las macro - habilidades que propone el autor para el desarrollo de la producción oral,
se trata de las siguientes:
1. Usar mecanismos de cohesión en el lenguaje hablado.
2. Alcanzar apropiadamente las funciones del lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
3. Usar registros apropiados, implicaciones, convenciones pragmáticas y otros aspectos
sociolingüísticos en conversaciones cara a cara.
4. Transmitir los enlaces y conexiones entre los eventos y la comunicación tales como la
relación entre la idea principal, el soporte de la idea, la nueva información, la
información dada, la generalización y la ejemplificación.
5. Usar rasgos faciales, kinestésica, lenguaje corporal, y otras señales no verbales junto
con el lenguaje verbal para transmitir significados.
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6. Desarrollar y utilizar una gran cantidad de estrategias orales, tales: el énfasis de las
palabras claves, el parafraseo, la reformulación, suministración de un contexto para
interpretar el significado de las palabras, pedir ayuda, evaluar con precisión la forma
como el interlocutor comprende la información dada (Brown, 2007).
El aporte de Brown (2007) resulta de gran valor en la medida en que especifica campos de
trabajo muy puntuales para incorporar dentro de los contenidos a trabajar en las estrategias de
enseñanza y aprendizaje de las habilidades de la producción oral y se constituyen en categorías de
análisis en el contexto de la investigación.
En lo que hace referencia a los planteamientos de Richards (1990) sobre el tema, este
autor alude a la naturaleza eminentemente sociable del ser humano, pues no crece aislado sino
bajo el influjo de los demás y está en constante reacción a esa influencia. Esta condición implica
que la enseñanza debe constituirse en el espacio donde se provea a los estudiantes de una
diversidad de oportunidades de uso de la lengua en contextos auténticos de comunicación. En
este sentido, al diseñar actividades, los profesores deben considerar todas las habilidades macro y
micro que actúan conjuntamente en todo tipo de interacción real y conducta natural.
La efectividad de las actividades comunicativas radica en que sean fácilmente
manipulables, significativas y comunicativas con el fin de involucrar a los estudiantes en una
amplia variedad de propósitos. Esto implica el uso de materiales auténticos, la práctica de
características específicas de la lengua, el ensayo constante de situaciones comunicativas en
contextos reales y la activación de procesos psicolingüísticos de aprendizaje (Richards, 1990).
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Coherente con estos planteamientos, este autor propone el ejercicio de estrategias de
aprendizaje a partir de diversos tipos de técnicas de enseñanza para la producción oral, las cuales
se describen a continuación:
1. Auditivas: el material auditivo es útil como contexto o input para promover la
interacción. Aquí se recomienda utilizar diálogos, fragmentos y reportes de noticias
como tareas que promueven la motivación para expresarse, la negociación de
significado y la comprensión.
2. Visuales: dada la falta de posibilidades de comunicación con hablantes nativos en
contextos de enseñanza de lengua extranjera, es de vital importancia exponer a los
estudiantes a escenas, situaciones, acentos y voces por medio de videos, cine,
programas de televisión, diálogos, juegos de rol y dramatizaciones en tanto estos
promueven la motivación, la comunicación auténtica y una amplia variedad de
situaciones de interacción en las que los estudiantes pueden determinar la conducta no
verbal, los tipos de exclamaciones, la formalidad del discurso, entre otros.
3. Material de ayuda: contar historias a partir de caricaturas o secuencias de imágenes,
reportes, resúmenes de artículos, folletos, menús son algunas de las actividades que
podrían ser útiles para promover situaciones de comunicación reales de la vida diaria.
4. Consciencia cultural: la cultura juega un rol importante en el desarrollo de la
competencia comunicativa. Es necesario involucrar a los estudiantes en ejercicios que
permitan analizar convenciones culturales y sociales de reglas culturales determinadas
en la comunicación de conjuntos de grupos particulares de hablantes. Para ello se
pueden utilizar descripciones, anécdotas, malentendidos y situaciones culturales en las
28

ENSEÑANZA DE LA HABILIDAD DE PRODUCCIÓN ORAL A PARTIR DEL CLUB DE CONVERSACIÓN

que los alumnos identifiquen los diferentes usos de la lengua en contextos
determinados. (Richards, 1990, p.209).
El desarrollo de las habilidades lingüísticas en general implica la planeación consciente de
una serie de pasos o estrategias que hacen parte de momentos específicos de la formación, en los
cuales se utilizan herramientas didácticas o técnicas que posibilitan el alcance de unos objetivos
determinados.
Otros lineamientos sobre la enseñanza y el aprendizaje de la habilidad oral en lenguas
extranjeras los desarrolla Cadiz (2002) en el Marco Común Europeo de Referencia para las
lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación (MCER). Esta entidad orienta los procesos de
enseñanza-aprendizaje en lenguas extranjeras para sus países miembros, y sirve como base para
el desarrollo de los lineamientos curriculares en ese campo.
En tal sentido, resulta pertinente la referencia a algunos de sus más importantes
planteamientos en este marco teórico. En primer lugar hay que destacar que la producción oral,
según Cadiz en el MCER (2002), se fundamenta en dos factores: expresión e interacción, los
cuales son la base para la configuración de los objetivos generales que se planteen dentro del
desarrollo de la competencia comunicativa. Esto se vislumbra en la siguiente tabla, que muestra
los descriptores planteados por el MCER para el desarrollo de la habilidad oral.
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INTERACCION ORAL
EXPRESION ORAL

HABLAR

Producción oral

B1

B2

Sé desenvolverme en casi todas las situaciones
que se me presentan cuando viajo donde se
habla esa lengua. Puedo participar
espontáneamente en una conversación que trate
temas cotidianos de interés personal o que sean
pertinentes a la vida diaria (por ejemplo la
familia, aficiones, trabajo, viajes y
acontecimientos actuales).

Puedo participar en una conversación con cierta
fluidez y espontaneidad, lo que posibilita la
comunicación normal con hablantes nativos.
Puedo formar parte activa en debates
desarrollados en situaciones cotidianas,
explicando y defendiendo mis puntos de vista.

Sé enlazar frases de forma sencilla con el fin
de describir experiencias y hechos, mis sueños,
esperanzas y ambiciones. Puedo explicar y
justificar brevemente mis opiniones y
proyectos. Sé narrar una historia o relato, traba
de un libro o película y puedo describir mis
reacciones.

Presento descripciones claras y detalladas de
una amplia serie de temas relacionados con mi
especialidad.
Sé explicar un punto de vista sobre un tema,
exponiendo las ventajas y los inconvenientes de
varias opciones.

Tabla 1. Niveles comunes de referencia de la habilidad de producción oral. MCER (2002)

Es importante también resaltar que el Ministerio de Educación Nacional (MEN), en el
marco del Programa de Fortalecimiento en Competencias en Lenguas Extrajeras (2006), se basa
en el MCER (2002) para el establecimiento de sus objetivos en el contexto educativo
colombiano. En tal sentido, en el PFCLE (2006) señala objetivos específicos para la educación
universitaria del país en los que se tienen programas de lengua extranjera, con su estandarización
en el MCER con los niveles B1-B2, según los descriptores de la tabla expuesta.
Considerando la relevancia de los referentes que plantea MCER (2002) para la producción
oral en lenguas extranjeras, resulta pertinente destacar lo que señala Richards (2002) al respecto,
quien asegura que “las técnicas más frecuentes que son utilizadas por los estudiantes que
aprenden el inglés como segunda lengua, se basan en estrategias que incluyen entrevistas
informales o formales, discusiones en grupo, diarios de aprendizaje de idiomas, revistas y diálogo
entre estudiante y profesor” (pag.20). Esto significa que el autor destaca también la importancia
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de las estrategias de enseñanza que se diseñan e implementan específicamente para que el
estudiante pueda obtener una mayor capacidad de producción oral con base en las actividades en
el aula educativa.
En términos concretos sobre las estrategias de enseñanza, este autor propone que para
aprender L2 es importante asociar nueva información con la información existente en la memoria
a largo plazo, ya que esto permite, el buen desempeño de la oralidad. En este sentido, afirma que
“los maestros utilizan estrategias de aprendizaje meta - cognitivas, cognitivas y afectivas, con el
fin de que el aprendizaje en los estudiantes sea más rápido, más fácil, más eficaz y más divertido”
(Richards 2002, pág. 130).
Para finalizar, es importante destacar que dentro de los lineamientos curriculares para
lenguas extranjeras que plantea el MEN (1999), se realiza el planteamiento de un conjunto de
sugerencias metodológicas, que pueden ser de una gran utilidad para el desarrollo de las
competencias comunicativas y específicamente en el campo de la producción oral. En alguna
medida se puede considerar como estrategias muy específicas de enseñanza, por lo cual se
describen a continuación:
 Metodologías activas e interactivas con factores lúdicos: se centran en la realización de
acciones en lengua extranjera, siendo los estudiantes actores que la utilizan para
comunicarse en diversos procesos de socialización. El factor lúdico les permite
trasladarse en diversos contextos diferentes al de la institución educativa.
 Actividades significativas centradas en el alumno: en las actividades se deben reflejar
los intereses y necesidades del alumno para hacerlo el centro de los procesos de
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enseñanza-aprendizaje, y que éste resulte verdaderamente significativo e importante para
el estudiante.
 Actividades para el desarrollo del potencial del alumno: deben considerarse las edades
y grados de los estudiantes, y en general, su desarrollo integral, de manera que el docente
actúa como orientador para que el estudiante pueda descubrir sus propios medios y estilos
de aprendizaje.
 Metodologías que integran lo conocido con lo nuevo: se trata de lograr una reflexión
constante en el estudiante sobre los contenidos abordados, de manera que mantenga la
conciencia sobre lo que está aprendiendo frente a lo que ya sabe, para que reconozca la
coherencia del proceso.
 Metodologías flexibles: se trata de salir de la rigurosidad de los sistemas tradicionales,
incorporando variedad en las actividades y en el empleo de técnicas y procedimientos
según favorezcan cada situación del aprendizaje.
 Metodologías con amplios contenidos culturales: considerando el nexo tan fuerte que
hay entre las lenguas y las culturas, es importante tener muy en cuenta este último
elemento, puesto que se logra así tener una ventana y mayor familiaridad con las culturas
extranjeras, considerando las diferencias con la cultura propia en un marco de valoración
y tolerancia.
 Metodologías que valoran los factores afectivos: aquí se tiene en cuenta que la
dimensión afectiva es un componente fundamental que difícilmente se puede separa de las
actividades e intereses humanos, por lo que la creación de una atmósfera afectiva en el
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ambiente del aula puede repercutir en que el interés por los contenidos se acentúe o
multiplique (MEN, 1999). Estos aspectos se pueden incluir como parte esencial de las
estrategias de enseñanza que se debe implementar con miras el desarrollo de las
competencias comunicativas en lenguas extranjeras y, específicamente, en el campo de las
habilidades para la producción oral.

2.1.3 Estrategias de aprendizaje de la habilidad oral y competencia
comunicativa en lenguas extranjeras
Según el Ministerio de Educación Nacional – MEN (1999), para los estudiantes, el
propósito fundamental del aprendizaje de una lengua extranjera “es lograr que adquieran y
desarrollen su competencia en ese código de tal manera que utilicen el idioma extranjero para
relacionar saberes, para comprender e interpretar la realidad circundante y para compartir ideas,
sentimientos y opiniones en situaciones de comunicación en las rigen una pautas de
comportamiento lingüístico y social propias de las culturas donde se habla el idioma extranjero”
(p.8).
En tal sentido, la habilidad de la producción oral en el idioma extranjero resulta
determinante para el logro de ese amplio propósito. Por ello se considera que “en el desarrollo de
la competencia comunicativa en lengua extranjera entran en juego: un factor interno y un factor
externo. El factor interno constituido por el conocimiento y la apropiación que el hablante tiene
de su lengua y su cultura, y por sus expectativas frente a otras culturas y otras lenguas. El factor
externo constituido por las interacciones entre las lenguas y las culturas. Los dos factores inciden
en lo afectivo y lo cognoscitivo”. (MEN, 1999, p.8).
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Esto muestra que el contexto que abarca el proceso de enseñanza y aprendizaje de las
competencias comunicativas de lenguas extranjeras es de naturaleza amplia en cuanto se tiene
como punto de partida la propia lengua original y la cultura, para aproximarse a las interacciones
con la lengua y la cultura foránea que está inmersa en el aprendizaje. Sobre esta base debe
desarrollarse las estrategias de enseñanza, también contando con que la existencia de una
“interdependencia afecto-cognoscitiva repercute en lo vivencial y se pone de manifiesto en la
cantidad y la calidad de la producción sociolingüística (…) es decir que el hablante de lengua
materna cuenta con un conocimiento relativo de cómo se interactúa en lengua materna y lengua
extranjera. Así mismo, cuenta con una serie de creencias acerca de variedades de ambas lenguas
y de valores sociales asociados con sus habitantes” (MEN, 1999, p.8). Estos aspectos manifiestan
que el carácter adecuado de las interacciones en la comunicación oral en lengua extranjera se
constituye por medio de un conjunto de estrategias de enseñanza y aprendizaje que permiten
confluir los diversos puntos que exige el desarrollo de este tipo de habilidades.
Al respecto Oxford (1990), plantea la necesidad de incorporar dos grandes grupos de
estrategias de aprendizaje: directas e indirectas. Este autor plantea que las estrategias de
aprendizaje que comprenden su propuesta se contribuyen de forma significativa para el logro de
la competencia comunicativa, permiten que la participación del profesor sea mayor, favorecen la
solución de problemas, auspicien que otras dimensiones del estudiante, aparte de la cognitiva, se
incluyan en el proceso, son flexibles y pueden ser aprendidas, entre otros atributos (Oxford,
1990).
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A continuación se describen las estrategias incluidas en cada uno de los dos grupos, según
lo planteado por este autor. Cabe aclarar que los elementos incluidos en los cuadros no se
encuentran definidos en su totalidad; la razón de esa situación no se específica.

2.1.4 Estrategias Directas
2.1.4.1 Estrategias de memoria
Consisten en proporcionarle al estudiante recopilar nueva información con el fin de
recuperarla cuando la necesite, gracias a esta estrategia el estudiante puede aprender más
vocabulario. El siguiente diagrama presenta la sub-división de las estrategias de memoria.

1. Clasificar elementos lexicales en unidades
significativas (agrupamientos)

A. Creación de enlaces mentales

2. Asociar nueva información con conceptos aprendidos

3. Colocar palabras o frases nuevas en un
contexto con el fin de recordar
1. Utilizar imagen grafica para crear
asociaciones
B. Asociar imágenes/ sonidos a
palabras/ expresiones

2. Utilizar mapas semánticos

Estrategias de
Memoria

3. Utilizar palabras claves para recordar
empleando enlaces auditivos y visuales
(similitudes en L1 y L2)
C. Revisar cíclicamente
1. Repasar de forma estructurada

D. Empleo de acciones físicas

1. Utilizar respuestas físicas
2. Utilizar técnicas mecánicas (mover, situar, escribir)

Tabla 2. Diagrama de las Estrategias de Memoria.Oxford (1990)
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Crear conexiones mentales.
 Poner nuevas palabras en un contexto: Para recordar más fácil una palabra es necesario
aprenderla significativamente, es decir usándola dentro de un contexto ya sea hablado o
escrito, por ejemplo usándola durante alguna conversación, escribiendo un cuento
incluyendo la palabra nueva.
 Representar sonidos en la memoria: Esta estrategia permite recordar nueva información
asociando sonidos de la nueva información con la ya conocida. Por ejemplo, se puede
recordar una palabra en inglés al asociarla con el sonido de una palabra de la lengua
materna que suene similar.
Revisar bien
 Revisión estructurada: Repasar con cierta frecuencia un tema de la segunda lengua que se
está aprendiendo y permite al aprendiz familiarizarse con la información hasta el punto
que entender su significado llega a ser natural y auténtico.
Empleo de acciones físicas
 Utilizar respuestas físicas: Esta estrategia ayuda a darle más entendimiento al mensaje,
dado que el uso de acciones físicas (señalar, indicar algo o alguien, realizar movimientos
en el aire) permiten darle una aclaración del contenido del mensaje.
2.1.4.2 Estrategias cognitivas
Implican una interacción entre el aprendiz y la materia de estudio, permitiendo una
manipulación mental y física de la misma y la aplicación de técnicas específicas para resolver un
problema o ejecutar una tarea de aprendizaje. Las estrategias cognitivas se usan en la formación y
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revisión de modelos mentales internos y para producir y recibir mensajes en la lengua extranjera.
A continuación se presenta el diagrama de las estrategias cognitivas y las sub-estrategias de este grupo.

1. Repetir significativamente
2. Practicar sonidos formalmente
3. Reconocer y utilizar formas y modelos
lingüísticos
A. Practicar
(controladamente)

4. Combinar elementos conocidos en nuevos
enunciados
5. Practicar “copiando” situaciones reales
de comunicación

1. Captar la atención rápidamente
B. Recibir y trasmitir
mensajes

2. Utilizar recursos para transmitir mensajes
(lingüísticos o no lingüísticos)

Estrategias
cognitivas

1. Analizar
deductiva/inductivamente
2. Analizar expresiones por
unidades

C. Analizar y razonar

3. Analizar contractivamente
4. traducir
5. transferir
1. Tomar notas
D. Estructura del
“input” y del “output”

2. resumir
3. resaltar

Tabla 3. Diagrama de las Estrategias Cognitivas .Oxford (1990)

Practicar
 Repetir: En el caso de la producción oral, hay dos técnicas de repetición. La primera es
decir cierta información una y otra vez de una misma manera hasta que se vuelve
automática; la segunda es imitar la manera como un nativo de la L2 expresa algo. Este
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imitar ayuda al aprendiz especialmente a mejorar aspectos como pronunciación y
entonación ya que al tener un modelo a seguir tiene más claro a donde debe llegar.
 Practicar formalmente con sonidos: Practicar los sonidos de la lengua en diferentes
maneras permite mejorar la producción oral. Algunas técnicas útiles puede ser grabar su
propio discurso y compararlo con el discurso de un hablante nativo o practicar la
pronunciación de palabras o sonidos mirándose al espejo para analizar y modificar los
movimientos de labios, lengua, etc.
 Reconocer y usar formulas y rutinas: Al reconocer formulas y rutinas, por ejemplo las
distintas formulas para saludar, y al ser consciente de su uso, el estudiante se sentirá más
confiado y tendrá más facilidad para expresarse cuando necesite usarlas.
 Practicar naturalmente: Dejar de lado la mera repetición y utilizar lo que se ha aprendido
en una interacción real en la cual necesite comunicarse.
Recibir y enviar mensajes
 Usar recursos para enviar mensajes: Utilizar recursos para preparar el discurso. Esto
pueden ser un diccionario, un libro de gramática o un libro que contenga información
sobre la que se va a hablar.
Analizar y razonar
 Razonar deductivamente: Sacar hipótesis sobre el significado de un término desconocido
a partir de reglas generales que ya se han aprendido.
 Traducir: Utilizar la lengua materna como fundamento para producir un mensaje. Se
traduce una información producida en la L1 y se da en la L2.
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 Transferir: Utilizar conocimientos previos para facilitar el aprendizaje de nueva
información.
“Input” y “Output”
 Tomar notas: Guardar la información nueva más importante para futuros usos.
 Resumir: Tomar la información nueva y describirla de manera sencilla y fácil de
comprender.
 Resaltar: Se extrae los puntos clave de la nueva información para profundizar su estudio y
comprensión.
2.1.4.3 Estrategias de compensación
Por medio de estas el estudiante maneja y comprende la lengua, teniendo en cuenta
limitaciones, dificultades o vacíos tales como poco vocabulario o manejo de las estructuras
gramaticales. Las estrategias compensatorias ayudan a los estudiantes a eliminar los vacios de
conocimiento y poder dar continuidad a la comunicación (Oxford, 1990). El siguiente diagrama
representa las sub-estrategias que hacen parte de las estrategias de compensación.
1. Usar pistas lingüísticas
A. Adivinar inteligentemente
2. Usar otras pistas
1. Cambiar a la lengua materna
2. Usar otros términos y sinónimos
3. Obtener ayuda

Compensación

4. Usar mímica o gestos
B. Sobreponer limitaciones

5. Evitar comunicación parcial o total
6. Seleccionar el tema
7. Ajustar o aproximar el mensaje

En el habla y escritura

Tabla 4. Diagrama de las Estrategias de compensacion .Oxford (1990)
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Adivinar inteligentemente


Usar pistas linguísticas: Usar palabras conocidas permite que la información nueva sea más
facilmente aprendida, al enseñarla usando terminos conocidos, relacionados con expreiencias de
aprendizaje anteriores.



Usar otras pistas: Movimientos físicos, ayudas visuales (carteleras, tablero, diapositivas, etc) se
pueden usar para darle más claridad a la información nueva.

Sobreponer limitaciones en el habla


Cambiar a la lengua materna: Usar la lengua materna para completar el mensaje en L2
cuando no se recuerda una palabra o una expresión.

 Pedir ayuda: Pedir explícitamente ayuda al receptor para completar el mensaje.
 Mímica: Ayudarse de movimientos físicos como gestos, mímica, movimientos con las
manos, etc., para hacer entender su discurso cuando no sabe comunicarlo verbalmente.
 Evitar la comunicación parcial o totalmente: Evitar hablar de un tema del que se
desconoce o que requiere de cierto vocabulario o estructuras que no se tiene.
 Seleccionar el tema: Elegir el tema en una conversación le da seguridad al hablante de
hablar sobre un tema que le parece interesante y sobre el cual tiene conocimiento y, por
tanto, cuenta con recursos léxicos necesarios para expresarse con propiedad.
 Ajustar o aproximar el mensaje: Omitir información o usar estructuras más sencillas para
expresar las ideas de manera simple y comprensible.
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2.1.5 Estrategias Indirectas
2.1.5.1 Estrategias meta – cognitivas
Consisten en reflexionar sobre el proceso de aprendizaje, comprender las condiciones que
lo favorecen tales como la organización, la evaluación y la planificación de su aprendizaje donde
el alumno promueve las herramientas intelectuales necesarias para mejorar la habilidad oral.
También las estrategias meta - cognitivas hacen referencia a la planificación, control y evaluación
por parte de los estudiantes de su propia cognición. El siguiente diagrama da cuenta de las subestrategias meta cognitivas.
A. Centrar el
aprendizaje

1. Revisar y conectar el material
ya conocido
2. Prestar atención
3. Postergar producción oral
para localizar en la escucha
1. Averiguar acerca del

aprendizaje de una lengua
2. Organizar
3. Proponer metas
y objetivos
Estrategias Meta
cognitivas

B. Agregar/acomodar y
planear el aprendizaje

4. Identificar el propósito
de una actividad
5. Planificar para una
actividad de la lengua
6. Buscar actividades para
practicar

1. Auto-monitoreo
C. Evaluar el aprendizaje

2. Auto-evaluación

Tabla 5. Diagrama de las Estrategias Metacognitivas.Oxford (1990)
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Centrar el aprendizaje
 Revisar y conectar el material ya conocido: Tomar el material que ya se conoce, revisarlo
y observar los elementos significativos que puedan ser usados en futuras situaciones de
aprendizaje.
 Prestar atención: Tomar la decisión de prestar atención a una situación de aprendizaje e
ignorar todos los factores distractores externos.
 Retrasar producción oral para enfocarse en la escucha: Posponer la producción oral
(horas, días, semanas, meses) y centrase en desarrollar habilidades de la escucha hasta
sentirse confiado.
Acomodar y planear el aprendizaje
 Averiguar acerca del aprendizaje de una lengua: Aprender cómo funciona el proceso de
aprendizaje y todo lo que este envuelve. Este conocimiento permite a los estudiantes ser
aprendices más efectivos.
 Organizar: Ser organizado mejora las condiciones de estudio y de aprendizaje.
 Establecer metas y objetivos : Establecer metas a corto y largo plazo ayuda al estudiante
saber a donde quieren llegar, y buscar alternativas de cómo llevar a cabo su aprendizaje
para lograr dichos objetivos.
 Planear para una tarea de la lengua: Estar preparado para desarrollar una tarea y saber que
elementos son necesarios para desarrollarla.
 Buscar oportunidades para practicar: Buscar oportunidades para desarrollar las
habilidades de la lengua en situaciones reales.
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Evaluar el aprendizaje
 Auto-monitorearse: Tomar la decisión de prestar atención y ser consciente de los errores
que se cometen y corregirlos.
 Auto-evaluarse: Evaluar el progreso del proceso de aprendizaje y los avances y objetivos
obtenidos.
2.1.5.2 Estrategias afectivas
Por medio de estas muchos estudiantes logran controlar sus emociones, para mantener la
motivación a cooperar en el aula educativa ya que esta implica una interacción con otros para
favorecer, el aprendizaje de la lengua, al igual que el control o gestión de la dimensión afectiva
personal que acompaña el aprendizaje. También las estrategias afectivas se relacionan con la
parte emotiva del estudiante pues les permiten encontrar sus sentimientos, motivaciones y
actitudes relacionadas con el aprendizaje de la lengua. El siguiente diagrama presenta la subdivisión
de las estrategias afectivas.
1. Usar relajación progresiva,
respiración profunda o meditación

A. Reducir la ansiedad

2. Usar música
1. Hacer comentarios positivos
2. Tomar riesgos seriamente
3. Recompensarse a uno mismo

B. Darse ánimos a uno mismo

Afectivas
C. Tomarse la temperatura

1. Escuchar nuestro cuerpo
2. Usar lista de chequeo

Emocional

3. Llevar un diario del aprendizaje de la lengua
4. Discutir nuestros sentimientos con otras
personas

.
Tabla 6. Diagrama de las Estrategias Afectivas .Oxford (1990)
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Reducir la ansiedad
 Usar relajación progresiva, respiración profunda o meditación: El uso de movimientos de
relajación física (masajes, estiramientos), respirar más despacio o meditar en silencio
permite reducir el estrés y preparar el cuerpo para mejorar el desempeño en cualquier
actividad, sin importar su complejidad.
 Usar música: Escuchar música para reducir el estrés antes de alguna actividad y mejorar
la actitud del estudiante frente a la realización de una tarea compleja.
Darse ánimos a uno mismo
 Hacer comentarios positivos: Auto incentivarse al realizar alguna actividad lingüística o
como recompensa después de haberla llevado a cabo exitosamente.
 Tomar riesgos seriamente: Tomar decisiones conscientes al arriesgarse a realizar una
actividad usando la lengua, sin importar que se puedan cometer errores en su desarrollo o
que dicha actividad sea difícil.
 Recompensarse a uno mismo: Recompensarse después de haber desarrollado alguna
actividad exitosamente. Esto sirve como estímulo para mejorar el propio proceso de
aprendizaje.
Tomarse la temperatura emocional
 Escuchar nuestro cuerpo: Prestar atención a aquellos mensajes que nuestro cuerpo nos
envía cuando se desarrolla alguna actividad con la lengua. Dichos mensajes se
manifiestan de manera física tales como tensión muscular y dolor de cabeza. El reconocer
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estos mensajes permite al estudiante entender su causa y ser capaz de controlarlos si estos
interfieren con el proceso de aprendizaje.
 Usar lista de chequeo: Utilizar una lista de chequeo permite a los estudiantes conocer su
estado emocional frente al proceso de aprendizaje de una manera más clara y
estructurada.
 Llevar un diario del aprendizaje de la lengua: Escribir en un diario aquellas emociones,
sentimientos y percepciones respecto al proceso de aprendizaje de una lengua le permite
al alumno utilizar esta información para entender dicho proceso.
 Discutir nuestros sentimientos con otras personas: Expresar y discutir emociones,
sentimientos y percepciones respecto al proceso de aprendizaje y recibir recomendaciones
de cómo mejorarlo si existe algún tipo de dificultad.
2.1.5.3 Estrategias sociales
Consisten en proporcionarle al alumno el aprendizaje mediante la interacción con los
otros, ya que mediante esta interacción se forma el conocimiento. Las estrategias sociales llevan a
la interacción creciente con la lengua extranjera al facilitarles la interacción con otros estudiantes,
en una situación discursiva (Oxford, 1990). A continuación se especifican en el diagrama las
diferentes estrategias sociales.
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1. Pedir clarificación o

verificación

A. Hacer preguntas
2. Pedir ser corregido

1. Cooperar con los pares
Estrategias sociales

B. Cooperar con otros

2. Cooperar con hablantes eficientes
del L2

1. Desarrollar compresión cultural
C. Tener empatía
con los otros

2. Ser consciente de los
pensamientos y sentimientos de
los otros

Tabla 7. Diagrama de las Estrategias de Memoria. Oxford (1990)

Hacer preguntas
 Pedir clarificación o verificación: Aclarar o verificar alguna información que no se haya
comprendido es importante para reducir los errores que se comentan a futuro, en
actividades orales.
 Pedir ser corregido: Ser consciente de los errores que se cometen y de las dificultades que
se tienen respecto a la producción oral.
Cooperar con otros
 Cooperar con los pares / Cooperar con los hablantes eficientes de la L2: Ayudan al
alumno a trabajar con otros usuarios de la lengua, brindándole la oportunidad de utilizarla
para interactuar y cooperar con otras personas.
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Tener empatía con los otros
 Desarrollar comprensión cultural: Entender mejor las situaciones donde la lengua se
emplea y conocer qué es culturalmente aceptable o inapropiado durante una situación
comunicativa a través del conocimiento del contexto cultural de los hablantes.
 Ser consciente de los pensamientos y sentimientos de los otros: Ser consciente de las
emociones de las personas con las cuales se está interactuando, lo cual le permite al
alumno comprender lo que comunica y ser capaz de ser un mejor receptor del mensaje.
Como se puede apreciar, ellos integran muchos de los elementos de las estrategias directas
e indirectas que expone Oxford (1990), y que representan una base fundamental para el desarrollo
de los procesos de enseñanza-aprendizaje en los campos mencionados.
Luego de terminada la explicación de las estrategias de enseñanza y aprendizaje, se puede
concluir que el uso de éstas permite: a. Considerar las características generales de los aprendices
(nivel de desarrollo cognitivo, conocimientos previos, factores motivacionales, etc.), b. Conocer
el objetivo de aprendizaje y el contenido curricular que se quiere abordar, c. Tener clara la meta a
la cual se quiere llegar y las actividades cognitivas y pedagógicas que el alumno debe utilizar
para lograrla, d. vigilar constantemente el proceso de enseñanza, así como el progreso de
aprendizaje en los estudiantes y e. determinar el conocimiento ya impartido y creado por los
estudiantes hasta ese momento. Aplicando estas estrategias al tema de esta investigación, se
puede considerar que el Club de Conversación es el espacio más apropiado para el desarrollo de
estas estrategias de aprendizaje y enseñanza de la habilidad oral del inglés, haciendo más
enriquecedora la experiencia de los asistentes, aprovechando al máximo los conocimientos
previos de los estudiantes, favoreciendo la práctica oral en todas las actividades, además de estar
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en contacto directo con el idioma por medio de los profesores nativos que dirigen las actividades
del club.
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Capítulo 3
3.1 Marco Metodológico
3.1.1 Tipo de investigación
La presente investigación se enmarca en el enfoque cualitativo, definido por Sampieri
(2006) como da un enfoque que da profundidad a los datos, la dispersión, la riqueza
interpretativa, la contextualización del ambiente o entorno, los detalles y las experiencias únicas.
También aporta un punto de vista "fresco, natural y holístico", lo cual es un factor importante en
esta investigación, dado que busca describir las estrategias que se usan para el desarrollo de la
habilidad oral del inglés en el club de conversación.
Esta investigación ha optado por el uso del método de “estudio de caso”, ya que de
acuerdo con Yin (2002) es útil para examinar eventos sincrónicos y realizar un proceso que
conserve lo holístico y el sentido característico de eventos de la vida real. El estudio de caso
puede involucrar técnicas de recolección de datos como documentos primarios y secundarios,
artefactos culturales y físicos, así como recursos como la observación directa de los eventos
estudiados y la entrevista a los sujetos del estudio.
Nuestro caso a estudiar es el desarrollo de las estrategias de enseñanza y aprendizaje de la
habilidad oral del inglés por parte de los asistentes nativos en el Club de conversación, por lo que
el método mencionado en el párrafo anterior fue muy apropiado, ya que la mayor parte de los
datos se tomaron a partir de la observación participante en el club de conversación, además de
que se usaron herramientas de recolección de datos como el diario de campo, con el objetivo de
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describir las estrategias de enseñanza y aprendizaje para la habilidad de producción oral en un
contexto particular.

3.1.2 Diseño de investigación
El diseño de investigación usado fue de tipo descriptivo, ya que según Sampieri (2006) se
busca definir la actividad del club de conversación, recolectando datos que permitieran identificar
y describir las estrategias de enseñanza y aprendizaje de la habilidad oral del inglés por medio de
las observaciones de cada sesión. De igual manera el estudio de caso usado fue de carácter
igualmente descripto, ya que de acuerdo a Yin (2002) se busca identificar las estrategias de
aprendizaje y las estrategias de enseñanza usadas y desarrolladas por los profesores a partir de su
descripción y análisis.
Para el desarrollo de la investigación se siguieron los pasos del modelo de Yin (2002)
presentado a continuación:

Tabla 8. Metodología del estudio de caso Yin (2002)
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Partiendo de esa base, se observaron 10 sesiones en las que se utilizó un diario de campo
(Anexo 1) que permitió no sólo identificar la información requerida sino también puntualizar los
aspectos relacionados con las categorías de análisis adoptadas para la investigación.

3.1.3 Población
La población tomada como objeto de estudio para esta investigación se caracterizó de la
siguiente manera:

Población
Estudiantes

# de personas
15 – 5

Asistentes nativos

2

Características
Personas que estudian la Licenciatura de
lengua castellana, inglés y francés, de
semestres varios, que asisten al club de
conversación de inglés. Al principio, los
asistentes eran 15, pero a medida que las
sesiones del Club de conversación
avanzaban, la población se redujo a 5
personas.
Personas traídas a la Universidad de La
Salle, quienes son las encargadas del
manejo de las sesiones del club de
conversación.

3.1.4 Contexto
El Club de conversación de inglés de la Universidad De la Salle es una actividad opcional,
de carácter no académico, que tiene el objetivo de practicar el idioma en un ambiente libre de las
presiones académicas de una aula normal de clase; es decir, los asistentes del club desarrollan las
actividades sin necesidad de recibir alguna calificación por su labor. De igual manera, la práctica
del idioma se realiza en un espacio donde se tiene un contacto constante con el idioma inglés, ya
que los profesores que dirigen el Club son nativos y, por lo tanto, las interacciones orales entre
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ellos y los asistentes eran en inglés, la mayoría del tiempo, además de que, al no haber presiones
académicas, las interacciones son mucho más espontáneas y fluidas. En todas las secciones, las
actividades que se realizan son en gran parte orales, aunque también se podían tomar notas de los
temas que se tratan en cada sesión del Club de conversación. Con respecto a la temática de las
sesiones, ésta variaba sesión a sesión, o sea, no hay una línea general de temas a seguir, factor
que aporta una gran oportunidad de abordar temas cotidianos o de interés general, pero siempre
teniendo en cuenta el objetivo general del Club: promover el desarrollo de la habilidad oral de
inglés a través de la conversación.

3.1.5 Instrumentos
3.1.5.1 Formato de observación
Este instrumento fue el principal insumo para la recolección de datos necesarios con el fin
de describir y evidenciar las estrategias de enseñanza y aprendizaje de la habilidad oral del inglés
en el club de conversación. Esta técnica permite consolidar los aspectos relevantes a describir y
reflexionar en torno a las categorías para su posterior análisis. Sampieri (2006) define este
instrumento como un registro donde se consignan los elementos relevantes encontrados durante
la observación directa y la estructura de éste es de carácter libre, es decir, es adaptable de acuerdo
a la situación de estudio (pág. 591).
Para elaborar este formato, se observó algunos ejemplos de formatos que aparecían en el
libro Metodología de la Investigación de Sampieri (2006, págs. 592-595); luego, con ayuda de
nuestra asesora, se elaboró un formato (ver Anexo2) en donde se recogía la información obtenida
del diario de campo y se categorizaba en varios ítems, para facilitar su posterior análisis.
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3.1.5.2 Diario de campo
Este instrumento fue de vital importancia para analizar y articular los datos obtenidos en
los formatos de observación a la luz de las categorías de análisis. La herramienta, según Larrain
(2004) es un cuaderno especial en que el investigador va anotando, con bastante frecuencia, o
incluso día a día, cuidadosamente, todas las vicisitudes y hechos que acontecen en una situación
específica y que valga la pena consignar para el futuro tanto de las propias investigaciones, como
de ayuda a terceros. De igual manera este instrumento es el producto directo de las observaciones
del investigador, pero también, es el espejo de las observaciones y reflexiones del investigador.
Gracias a éste, se permitió consolidar los elementos ligados a las estrategias de enseñanza,
aprendizaje y las micro-habilidades y determinar su relación en cada una de las sesiones para su
posterior descripción.
Para elaborar este instrumento, fue necesario que formáramos parte del club de
conversación en calidad de asistentes, lo que permitió que la observación de las sesiones fuera
plasmada en un cuaderno, donde la información se anotaba minuciosamente, tomando en cuenta
todos los aspectos relevantes como el tema, las actividades, la fecha de la sesión, así como de la
hora de inicio y finalización y las actitudes de los asistentes y el nativo (ver Anexo 1).
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Capítulo 4
4.1 Análisis Y Presentación De Los Datos
El análisis de los datos consistió en retomar la información adquirida de los formatos de
observación, para luego sintetizarla en cuadros, que permitan evidenciar las estrategias de
enseñanza y aprendizaje de la habilidad oral del inglés, usadas en el club de conversación. El tipo
de análisis que se usó fue la categorización.
El proceso usado en esta parte se dividió en dos etapas:
4.1.1 Etapa 1: Recolección de datos y sistematización
En esta parte se comenzó, primeramente, con la asistencia de los investigadores al Club de
conversación, en calidad de observadores participantes. Durante cada sesión, con una duración de
entre 45 – 50 minutos, se desarrollaron las descripciones detalladas de las sesiones en los diarios
de campo con el fin de identificar y describir las estrategias de enseñanza y aprendizaje de
manera meticulosa, procurando analizar cada detalle en torno a las categorías de análisis
(estrategias de enseñanza, estrategias de aprendizaje, micro y macro habilidades lingüísticas).
Para las observaciones se tuvo en cuenta lo que propone Sampieri (2006) con respecto a la
recolección de datos, en tanto este proceso no es meramente “sentarse a observar el mundo y
tomar notas”, sino que hay que adentrase en el ambiente, ser parte activa de éste para, en el
proceso, descubrir cada detalle, cada signo, cada factor que, a la larga, serían parte esencial para
futuros análisis.
Después de finalizar la etapa de observación, se procedió a sistematizar los datos
encontrados teniendo en cuenta las categorías de análisis (estrategias de enseñanza, estrategias de
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aprendizaje, micro y macro habilidades lingüísticas). Para esta etapa, se elaboró unas tablas
donde la información obtenida de los formatos de observación (ver Anexo 2) se organizaba de
acuerdo a las categorías de análisis ya mencionadas.
4.1.2 Etapa 2: Análisis de los datos
El análisis de los datos consistió en retomar la información recogida a partir de los diarios
de campo (ver Anexo 1) y organizada en los formatos de observación (ver Anexo 2), para luego
sintetizarla en tablas con el propósito de evidenciar las estrategias de enseñanza y aprendizaje de
la habilidad oral del inglés de acuerdo con las micro y macro habilidades propias de la
producción oral, ejercitadas en el club de conversación. Estas tablas se elaboraron de esta
manera:
 En el cuadro de “Estrategias de enseñanza” se tomaron las actividades de cada sesión y se
organizaron en pasos. El número de pasos corresponde al número de actividades
realizadas en la sesión.
 Tomado en cuenta la información del cuadro de estrategias, se nombra el tipo de
estrategia que representan los pasos, de acuerdo a Díaz Barriga y se sustenta por qué se
escogió esa estrategia.
 En el cuadro de “Estrategias de aprendizaje” se hace el mismo procedimiento; se toma en
cuenta las estrategias de enseñanza, pero en esta parte se nombra el tipo de estrategia de
aprendizaje y de sub estrategia que representan, de acuerdo a Oxford, nombrándolas y
sustentado la elección.
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 En los cuadros de micro y macro habilidad, se escogen las habilidades correspondientes a
las estrategias de enseñanza y sólo se nombra el tipo de habilidad, de acuerdo a Brown.
Además se incluye el nivel de interacción oral para la micro habilidad y de expresión oral
para la macro habilidad, de acuerdo a la tabla 1, correspondiente a Marco Común Europeo
de Referencia (pág. 28).
A continuación se presenta la información analizada a partir de las observaciones de las
sesiones del club de conversación:
SESIÓN 1: Presentación de las palabras heterónomas y homófonas en inglés y práctica oral
de éstas por medio de ejemplos.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco
común europeo de
referencia)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco común
europeo de referencia)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia de
compensación:

Presentación del
tema de palabras
heterónomas
(igual escritura,
diferente
pronunciación y
significado) y
homófonas
(igual
pronunciación,
diferente
escritura y
significado) en
inglés.

Estrategias para
promover el enlace
entre los
conocimientos
previos y la nueva
información que se
ha de aprender.

Producir oralmente
diferencias entre los
fonemas y variantes
alofónicas que existen
en inglés.

Alcanzar apropiadamente
las funciones del
lenguaje de acuerdo con
las situaciones,
participantes y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B1

B1

Sé enlazar frases de
forma sencilla con el fin
de describir
experiencias y hechos,
mis sueños, esperanzas
y ambiciones. Puedo
explicar y justificar
brevemente mis

Sé desenvolverme en casi
todas las situaciones que
se me presentan cuando
viajo donde se habla esa
lengua. Puedo participar
espontáneamente en una
conversación que trate
temas cotidianos de

Paso 2:
Escritura en el
tablero de lista
corta de palabras
heterónomas
para que los

Sustentación:
Con la
presentación del
tema de las
palabras
heterónomas y
homófonas en
inglés, el profesor
hizo activar los
conocimientos
previos que ya
tenían los
estudiantes sobre

Por medio de esta
el estudiante
maneja y
comprende la
lengua, teniendo
en cuenta
limitaciones,
dificultades o
vacíos.
Sub estrategia:
Sobreponer
limitaciones en el
habla y en la
escritura.
Sustentación:
La estrategia que
utilizó el profesor
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estudiantes las
repitieran,
discrepando en
su sonido,
escritura y
significado.
Paso 3:
Creación de
oraciones con
palabras
heterónomas
para ejercicio de
pronunciación.

éste, para luego,
con la aplicación
de ejercicios de
creación de
oraciones y
pronunciación
usando las palabras
ya mencionadas,
aumentarlos y
mejorarlos
mediante la
práctica.

consistió en
proporcionarle al
estudiante el buen
manejo de la
pronunciación y
diferenciación de
palabras
heterónomas y
homófonas,
permitiendo así
aclarar las
limitaciones,
dificultades o
vacíos que se
presentaron.

opiniones y proyectos.
Sé narrar una historia o
relato, traba de un libro
o película y puedo
describir mis
reacciones.

interés personal o que
sean pertinentes a la vida
diaria (por ejemplo la
familia, aficiones,
trabajo, viajes y
acontecimientos
actuales).

Paso 4:
Escritura lista de
palabras
homófonas.
Paso 5:
Creación de
oraciones con
palabras
homófonas para
ejercicio de
pronunciación.

SESIÓN 2: Repaso de las palabras heterónomas y juego estilo “Pictionary” usando
ejemplos hechos por los asistentes.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia de
compensación :

Repaso de
palabras
heterónomas.

Estrategia para
organizar la
información que
se ha de aprender.

Producir oralmente
diferencias entre los
fonemas y variantes
alofónicas que existen
en inglés.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Por medio de esta
el estudiante
maneja y
comprende la
lengua, teniendo en

57

ENSEÑANZA DE LA HABILIDAD DE PRODUCCIÓN ORAL A PARTIR DEL CLUB DE CONVERSACIÓN

Paso 2:

Descripción:

Explicación por
parte del profesor,
de manera oral,
del acento,
significado y uso
de acuerdo al
contexto de
palabras
heterónomas.

Se orientan a
generar un mayor
contexto
organizativo al
conjunto de la
información que
comprende el
aprendizaje, lo
cual se logra con
su representación
gráfica o escrita.

Paso 3:
Ejercicio de
pronunciación,
con el objetivo de
que los
estudiantes
repitieran cada
palabra de manera
oral, teniendo en
cuenta su acento y
su significado.
Paso 4:
Actividad, estilo
“Pictionary”
usando las
palabras vistas en
el repaso inicial.
La temática era
tomar una palabra
al azar, dada por
el asistente, y
dibujarla en el
tablero con el fin
de que los demás
la adivinaran.

Sustentación:
La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que utiliza una
estrategia para
organizar la
información que
se ha de aprender
utilizando la
realización de
ejercicios
gramaticales
donde se reforzó
lo visto sobre las
palabras
heterónomas en la
sesión anterior.

cuenta
limitaciones,
dificultades o
vacíos.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B2

B2

Sub estrategia:

Presento descripciones
claras y detalladas de
una amplia serie de
temas relacionados con
mi especialidad.

Puedo participar en una
conversación con cierta
fluidez y espontaneidad,
lo que posibilita la
comunicación normal
con hablantes nativos.

Sobreponer
limitaciones en el
habla y en la
escritura.
Sustentación:
La estrategia que
utilizó el profesor
consistió en
proporcionarle al
estudiante el buen
manejo de la
pronunciación de
palabras
heterónomas,
permitiendo así
aclarar las
limitaciones,
dificultades o
vacíos que se
presentaron.
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SESIÓN 3: Charla sobre gastronomía como introducción al tema de pharsal verbs,
desarrollado por medio de una actividad de creación de oraciones de manera oral.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(De acuerdo a
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(De acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(De acuerdo con
Brown y el marco
común europeo)

MACROHABILIDAD
(De acuerdo a Brown y
el marco común
europeo)

Paso 1

Nombre:

Estrategias meta
cognitivas:

Charla corta
acerca de gustos
gastronómicos,
aprendidos en
clase de inglés, de
cada estudiante y
del asistente.

Estrategia para
orientar y guiar a
los aprendices
sobre aspectos
relevantes de los
contenidos de
aprendizaje.

Producir formas
reducidas de palabras y
frases.

Paso 2:

Descripción:

Transmitir los enlaces y
conexiones entre los
eventos y la
comunicación tales como
la relación entre la idea
principal, el soporte de la
idea, la nueva
información, la
información dada, la
generalización y la
ejemplificación.

Introducción al
tema de los
Phrasal verbs, por
medio de una
lista corta escrita
en el tablero.

Esta estrategia es
utilizada por el
profesor para
guiar, orientar y
ayudar a mantener
la atención de los
alumnos.

Paso 3:
Sustentación:
Creación de
oraciones cortas
de manera oral,
con el objetivo de
promover su
correcta
pronunciación y
retención.

La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que utiliza una
estrategia
mediante la cual
orienta y guía a
los estudiantes
sobre aspectos
relacionados con
los contenidos de
aprendizaje.

Estas estrategias le
permiten al
estudiante controlar
y regular su propio
aprendizaje para
focalizar, agrupar,
planificar y evaluar
el aprendizaje.
Sub – estrategia:
Evaluar el
aprendizaje.

Marco común
europeo:
B1
Puedo participar
espontáneamente en
una conversación que
trate temas cotidianos
de interés personal o
que sean pertinentes a
la vida diaria.

Marco común europeo:

B1

Sustentación:
El profesor, a través
de esta estrategia,
estimula a sus
alumnos a auto monitorearse, a
prestar atención y a
ser consciente de
los errores que
pudieron llegar a
cometer durante el
ejercicio oral y
corregirlos con la
ayuda del profesor,
para llegar a un
proceso de autoevaluación donde
evalúan su progreso
en el proceso de
aprendizaje y los
avances que hayan
logrado.
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SESIÓN 4: Explicación por parte del profesor de los tiempos verbales Past perfect tense y
Simple past tense y desarrollo de ejercicios de pronunciación de oraciones cortas.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia de
compensación:

Explicación de los
tiempos verbales
Past perfect tense
y Simple past
tense.

Estrategias para
activar o generar
conocimiento
previo y para
establecer
expectativas
adecuadas en los
estudiantes.

Uso adecuado de
diferentes clases de
palabras gramaticales
como verbos, tiempos
verbales y orden lógico
de las palabras.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B2

B1

Puedo participar en una
conversación con cierta
fluidez y espontaneidad,
lo que posibilita la
comunicación normal
con hablantes nativos.

Sé enlazar frases de
forma sencilla con el fin
de describir experiencias
y hechos, mis sueños,
esperanzas y
ambiciones.

Paso 2:
Ejercicio de
pronunciación de
oraciones cortas,
organizadas en
dos columnas, en
tiempos verbales
Past Perfect
Tense/Simple Past
Tense, con el
objetivo de
ratificar si los
estudiantes
entendieron la
explicación
realizada por el
profesor.

Descripción:
Este tipo de
estrategias buscan
tener en cuenta los
conocimientos
previos y las
necesidades de los
alumnos con
respecto a los
contenidos y el
ritmo de
aprendizaje.
Sustentación:
La estrategia
utilizada por el
profesor es útil
para generar
conocimiento
previo ya que con
la utilización de
ejercicios
gramaticales los
estudiantes fueron
evaluados con la
finalidad de
aprender la

Por medio de esta
el estudiante
maneja y
comprende la
lengua, teniendo en
cuenta
limitaciones,
dificultades o
vacíos.
Sub estrategia:
Sobreponer
limitaciones en el
habla y escritura.
Sustentación:
La estrategia que
utilizo el profesor
consistió en
comprender las
limitaciones y
dificultades que
tenían los
estudiantes en
cuanto al manejo
del vocabulario y
las estructuras
gramaticales.
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diferencia de los
tiempos verbales
y la pronunciación
de estos mismos.

SESIÓN 5: Video foro sobre los sitios turísticos de Trinidad y Tobago, incluyendo una
ronda corta de preguntas antes y después de la reproducción del documental.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia
Afectiva:

Explicación,
previa a la
reproducción del
video acerca de
los diferentes
sitios turísticos de
Puerto Rico y
Trinidad y
Tobago,
incluyendo una
corta ronda de
preguntas.

Estrategia para
orientar la
atención de los
estudiantes.

Producir un discurso
natural constituyente en
frases apropiadas,
pausas, respiración y
oraciones.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B1

B1

Sé desenvolverme en
casi todas las
situaciones que se me
presentan cuando viajo
donde se habla esa
lengua.

Sé narrar una historia o
relato, traba de un libro
o película y puedo
describir mis reacciones.

Paso 2:
Ejercicio de
preguntas,
posterior a la
reproducción del
video.

Descripción:
Estas se refieren a
los mecanismos
empleados por el
docente o
diseñador del
proceso para
obtener y
mantener la
atención y la
concentración de
los estudiantes en
las diversas
actividades del
curso.
Sustentación:
La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que utiliza una
estrategia para
orientar la
atención de los
estudiantes

La estrategia
afectiva se
relaciona con la
parte emotiva del
estudiante pues le
permiten encontrar
sus sentimientos,
motivaciones y
actitudes
relacionadas con el
aprendizaje de la
lengua.
Sub estrategia:
Reducir la
ansiedad.
Sustentación:
La estrategia que
utilizo el profesor
consistió en
permitir encontrar
sentimientos,
motivaciones y
actitudes
relacionadas con el
aprendizaje de la
lengua mediante la
presentación del
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mediante
preguntas acerca
de la cultura y las
tradiciones de
Trinidad y
Tobago y Puerto
Rico que fueron
vistas en el video.

video acerca de
Puerto Rico y
Trinidad y Tobago.

SESIÓN 6: Conversación y debate sobre temas de actualidad tales como el aborto, desde las
creencias, cultura y opinión personal de los asistentes y el profesor.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia Meta
cognitiva:

Conversación
acerca de un tema
de actualidad (el
aborto), tomando
en cuenta factores
como la religión,
la política,
opinión personal,
cultura y
creencias.

Estrategia para
orientar y guiar a
los aprendices
sobre aspectos
relevantes de los
contenidos de
aprendizaje.

Uso adecuado de
diferentes clases de
palabras gramaticales
como verbos, tiempos
verbales y orden lógico
de las palabras.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B2

B2

Puedo formar parte
activa en debates
desarrollados en
situaciones cotidianas,
explicando y
defendiendo mis puntos
de vista.

Sé explicar un punto de
vista sobre un tema,
exponiendo las ventajas
y los inconvenientes de
varias opciones.

Paso 2:
Debate acerca del
aborto desde las
creencias de los
estudiantes y el
profesor, por
medio de
intervenciones
orales.

Descripción:
Este tipo de
estrategia es
utilizada por el
profesor para
guiar, orientar y
ayudar a mantener
la atención de los
alumnos.
Sustentación:
La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que orienta y
ayuda a los
estudiantes sobre
aspectos

Esta estrategia le
permite al
estudiante controlar
y regular su propio
aprendizaje para
focalizar, agrupar,
planificar y evaluar
el aprendizaje.
Sub estrategia:
Centrar el
aprendizaje.
Sustentación:
La estrategia que
utilizo el profesor
consistió en regular
el aprendizaje de
los estudiantes
mediante un debate
sobre el aborto
tomando factores
diversos como la
religión, la política,
etc. permitiendo así
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relevantes como
el aborto.

evaluar el
aprendizaje.

SESIÓN 7: Actividad de dictado y micro sustentación oral y escrita en el tablero.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia de
compensación:

Actividad de
dictado, en el que
los estudiantes
escribían cada
palabra dicha por
el asistente, a la
vez que él iba
corrigiendo tanto
escritura como
pronunciación.

Estrategia para
activar o generar
conocimientos
previos.

Uso adecuado de
diferentes clases de
palabras gramaticales
como verbos, tiempos
verbales y orden lógico
de las palabras.

Desarrollar y utilizar una
gran cantidad de
estrategias orales tales
como: el énfasis de las
palabras claves, y la
suministración de un
contexto para interpretar
el significado de las
palabras.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B1

B1

Puedo participar
espontáneamente en una
conversación que trate
temas cotidianos de
interés personal o que
sean pertinentes a la
vida diaria.

Se enlazar frases de
forma sencilla con el fin
de describir experiencias
y hechos, mis sueños,
esperanzas y
ambiciones.

Paso 2:
Micro
sustentación del
dictado en el
tablero, que
consistió en que
los estudiantes, de
manera
voluntaria,
pasaban uno a uno
al frente, le
entregaban al
asistente el
dictado para que
él lo revisara;
luego él le daba al
estudiante un
marcador y le
dictaba cualquiera
de las palabras
que estaban
escritas en los
apuntes que pasó
el estudiante.

Descripción:
Esta estrategia es
utilizada por el
profesor
Para que los
estudiantes
identifiquen los
conocimientos y
generen nuevas
incógnitas.

Por medio de esta
el estudiante
maneja y
comprende la
lengua, teniendo en
cuenta
limitaciones,
dificultades o
vacíos.
Sub estrategia:
Sobreponer
limitaciones en el
habla y escritura.

Sustentación:

Sustentación:

La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que activa y
genera
conocimiento
mediante la
realización de un
dictado realizado
por el mismo.

La estrategia que
utilizó el profesor
consistió en
proporcionarle al
estudiante el buen
manejo de la
pronunciación y la
escritura mediante
la realización de un
dictado
Permitiendo así
aclarar las
limitaciones,
dificultades o
vacíos que se
presentaron.
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Luego escribir la
palabra dictada, el
estudiante tenía
que pronunciarla
y deletrearla
correctamente, de
tal manera que el
asistente le
ayudaba a corregir
sí llegaba a
cometer algún
error en el
proceso.

SESIÓN 8: Video foro sobre la cultura Rastafari y lluvia de ideas acerca del tema antes y
después de la presentación del documental.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia
Afectiva:

Presentación del
video documental
a partir de una
lluvia de ideas
acerca de lo que
los estudiantes
sabían en relación
con la cultura
Rastafari en
aspectos como lo
cultural,
religiosos,
artístico y
estético.

Estrategia para
orientar la
atención de los
estudiantes.

Producir oralmente
diferencias entre los
fonemas y variantes
alofónicas que existen
en inglés.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B2

B2

Puedo formar parte
activa en debates
desarrollados en
situaciones cotidianas,
explicando y
defendiendo mis puntos
de vista.

Sé explicar un punto de
vista sobre un tema,
exponiendo las ventajas
y los inconvenientes de
varias opciones.

Paso 2:
Reproducción y
charla con los
estudiantes por
medio de
preguntas acerca

Descripción:
Estas se refieren a
los mecanismos
empleados por el
docente o
diseñador del
proceso para
obtener y
mantener la
atención y la
concentración de
los estudiantes en
las diversas
actividades del
curso.

La estrategia
afectiva se
relaciona con la
parte emotiva del
estudiante pues le
permiten encontrar
sus sentimientos,
motivaciones y
actitudes
relacionadas con el
aprendizaje de la
lengua.
Sub estrategia:
Reducir la
ansiedad.
Sustentación:
La estrategia que
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del contenido del
documental,
comparándolo con
la información
que se había
discutido
inicialmente.

Sustentación:
La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que orienta la
atención de los
estudiantes
mediante
preguntas sobre el
contenido del
documental
acerca de la
cultura Rastafari.

utilizo el profesor
consistió en
permitir encontrar
sentimientos,
motivaciones y
actitudes
relacionadas con el
aprendizaje de la
lengua mediante la
presentación del
documental acerca
de la cultura
Rastafari.

SESION 9: Ejercicio de dictado de palabras en inglés, identificando y diferenciando los
sonidos largos y cortos.
ESTRATEGIA
DE ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

Paso 1:

Nombre:

Estrategia de
memoria:

Ejercicio de
dictado, en donde
el profesor
pronunciaba cada
una de las palabras
para que los
estudiantes las
escribieran y las
pronunciaran,
identificando y
diferenciando los
sonidos cortos y
largos.

Estrategia para
organizar la
información que se
ha de aprender.

Producir oralmente
diferencias entre los
fonemas y variantes
alofónicas que existen
en inglés.

Desarrollar y utilizar
una gran cantidad de
estrategias orales tales
como: el énfasis de las
palabras claves, y la
suministración de un
contexto para
interpretar el
significado de las
palabras.

Descripción:
Se orientan a
generar un mayor
contexto
organizativo al
conjunto de la
información que
comprende el
aprendizaje, lo cual
se logra con su
representación
gráfica o escrita.
Sustentación:

Consisten en
proporcionarle al
estudiante, nueva
información con el
fin de recuperarla
cuando la necesite,
gracias a esta
estrategia el
estudiante puede
aprender más
vocabulario.
Sub estrategia:
Asociar imágenes
sonidos palabras y
expresiones.
Sustentación:
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europeo:
B1
Puedo participar en
una conversación con
cierta fluidez y
espontaneidad, lo que
posibilita la
comunicación normal
con hablantes nativos.

Marco común
europeo:
B1
Sé enlazar frases de
forma sencilla con el
fin de describir
experiencias, hechos,
mis sueños, esperanzas
y ambiciones.
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La estrategia
utilizada por el
profesor es útil ya
que utiliza una
estrategia que
organiza la
información que se
ha de aprender con
la realización de
ejercicios de
pronunciación.

La estrategia que
utilizo el profesor
consistió en la
aplicación de una
estrategia mediante
la cual el estudiante
puede aprender más
vocabulario con la
explicación del
profesor.

SESION 10: Ejercicio de identificación de terminaciones sonoras y mudas en los verbos
regulares del inglés, por medio de un esquema del alfabeto y creación de frases simples,
usando los verbos regulares.
ESTRATEGIA
DE
ENSEÑANZA

TIPO DE
ESTRATEGIA
(de acuerdo con
Díaz Barriga)

ESTRATEGIA
DE
APRENDIZAJE
(de acuerdo con
Oxford)

MICROHABILIDAD
(de acuerdo con
Brown y el marco de
referencia europeo)

MACROHABILIDAD
(de acuerdo con Brown
y el marco de
referencia europeo)

Paso 1 :

Nombre:

Estrategia de
memoria:

Escritura en el
tablero un
esquema del
alfabeto, con el
cual el asistente
enseña cómo
identificar las
terminaciones de
las palabras en
pasado simple,
identificando los
sonidos mudos y
sonoros.

Estrategias para
promover el
enlace entre los
conocimientos
previos y la nueva
información por
aprender.

Uso de diferentes clases
de palabras
gramaticales, tiempos
verbales, pluralización
y concordancia y orden
lógico de las palabras,
patrones, reglas y
formas elípticas.

Alcanzar
apropiadamente las
funciones del lenguaje
de acuerdo con las
situaciones, participantes
y logros.

Marco común
europeo:

Marco común europeo:

B1

B1

Puedo participar
espontáneamente en una
conversación que trate
temas cotidianos de
interés personal o que
sean pertinentes a la
vida diaria.

Sé enlazar frases de
forma sencilla con el fin
de describir
experiencias, hechos,
sueños, esperanzas y
ambiciones.

Paso 2:
Ejercicio de
pronunciación de
frases simples,
aportadas por los
estudiantes y el
profesor,
utilizando

Descripción:
Estas se dirigen a
crear o potenciar
la articulación o
integración entre
los conocimientos
previos y la nueva
información que
va a aprenderse.

Consisten en
proporcionarle al
estudiante recopilar
nueva información
con el fin de
recuperarla cuando
la necesite, gracias
a esta estrategia el
estudiante puede
aprender más
vocabulario.
Sub estrategia:
Creación de
enlaces mentales.

Sustentación:

Sustentación:

La estrategia
utilizada por el

La estrategia que
utilizo el profesor
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diferentes
terminaciones de
los verbos
regulares en
pasado.

profesor es útil ya
que utiliza una
estrategia para
promover el
enlace entre los
conocimientos
previos y la nueva
información por
aprender mediante
evaluaciones
acerca de los
ejercicios de
pronunciación
haciendo la
diferenciación
entre voiced #
voiceless.

consistió en
proporcionarle al
estudiante recopilar
nueva información
con el fin de
recuperarla cuando
la necesite
explicando las
diferencias que
existen entre las
vocales y sonidos
guturales.
Voiced #
Voiceless
generando que el
estudiante aprenda
más vocabulario.
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Capitulo 5
5.1 Resultados de la Investigación
A continuación, se presentan los hallazgos obtenidos en este trabajo, teniendo en cuenta
las categorías de análisis de estrategias de enseñanza, estrategias de aprendizaje, micro y macro
habilidades lingüísticas.

5.1.1 Estrategias de enseñanza y de aprendizaje
En este apartado se presentan las estrategias de enseñanza y de aprendizaje usadas en las
sesiones del club enfocadas al desarrollo de la habilidad oral del inglés.
5.1.1.1 Estrategias de enseñanza
Para descubrir las estrategias de enseñanza se tomaron las actividades que se realizaron en
cada sesión del club y, de acuerdo con Díaz Barriga y Hernández (2002), se identificaba el tipo
de estrategia y sub-estrategia de enseñanza usada y, acto seguido, se daba una explicación del
tipo de estrategia escogida junto con una breve sustentación.
Para dar claridad a este proceso, se resumen los hallazgos encontrados en esta parte por
medio del siguiente cuadro:
TIPO DE ESTRATEGIA / SUBESTRATEGIA DE ENSEÑANZA, SEGÚN DIAZ
SESIÓN

BARRIGA (2002)
TIPO DE ESTRATEGIA

Sesión 1

Estrategia co-instruccional

Sesión 2

Estrategia pre-instruccional

Sesión 3

Estrategia co-instruccional
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SUBESTRATEGIA

Estrategias para promover el enlace
entre los conocimientos previos y la
nueva información que se ha de
aprender.
Estrategia para organizar la información
que se ha de aprender.
Estrategia para orientar y guiar a los
aprendices sobre aspectos relevantes de
los contenidos de aprendizaje.
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Sesión 4

Estrategia pre-instruccional

Sesión 5

Estrategia co-instruccional

Sesión 6

Estrategia co-instruccional

Sesión 7

Estrategia pre-instruccional

Sesión 8

Estrategia co-instruccional

Sesión 9

Estrategia pre-instruccional

Sesión 10

Estrategia co-instruccional

Estrategias para activar o generar
conocimiento previo y para establecer
expectativas adecuadas en los
estudiantes.
Estrategia para orientar la atención de
los estudiantes.
Estrategia para orientar y guiar a los
aprendices sobre aspectos relevantes de
los contenidos de aprendizaje.
Estrategia para activar o generar
conocimientos previos.
Estrategia para orientar la atención de
los estudiantes.
Estrategia para organizar la información
que se ha de aprender.
Estrategias para promover el enlace
entre los conocimientos previos y la
nueva información por aprender.

Tabla 9. Tipo de estrategias y subestrategias de Enseñanza

Tomando en cuenta la información de la tabla 8, se observa que gran parte de las
estrategias de enseñanza utilizadas en las sesiones del club se enfoca hacia la activación de los
conocimientos previos de los estudiantes, además de orientar su atención hacia la nueva
información que reciben en el desarrollo de las sesiones para facilitar el aprendizaje; además de
eso, se observa que las estrategias de enseñanza más usadas corresponden a las preinstruccionales, las cuales preparan y alertan al estudiante en relación con qué y cómo va a
aprender, tratando de incidir en la activación o generación de conocimientos previos y coinstruccionales, enfocadas a mejorar la atención del estudiante para lograr una mejor codificación
y conceptualización de lo que aprende en las sesiones del club.
Con respecto a las subestrategias incluidas en los grupos de estrategias preinstruccionales, co-instruccionales y post-instruccionales, se observa una tendencia marcada
hacia la activación de conocimientos previos, así como la organización del contenido y las
expectativas de aprendizaje que posee el estudiante; en conclusión, gran parte de las actividades
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del club de conversación están dirigidas hacia la práctica del idioma inglés, activando y a su vez
mejorando los conocimientos previos que los estudiantes ya hayan aprendido previamente en sus
espacios académicos regulares.
5.1.1.2 Estrategias de aprendizaje
Para identificar estas estrategias se tuvieron en cuenta las actividades de las sesiones del
club de conversación y, de acuerdo con la clasificación propuesta por Oxford, se escogieron las
estrategias usadas en cada sesión.
La siguiente tabla resume los hallazgos encontrados en esta parte:
SESIÓN

ESTRATEGIA Y SUBESTRATEGIA DE APRENDIZAJE,
SEGÚN OXFORD (1990)

Sesión 1

ESTRATEGIA

SUBESTRATEGIA

Estrategia de compensación

Sobreponer limitaciones en el habla y la
escritura.

Sesión 2

Estrategia de compensación

Sobreponer limitaciones en el habla y la
escritura.

Sesión 3

Estrategias meta cognitivas

Evaluar el aprendizaje

Sesión 4

Estrategia de compensación

Sobreponer limitaciones en el habla y la
escritura.

Sesión 5

Estrategia afectiva

Sesión 6

Estrategia meta cognitiva

Sesión 7

Estrategia de compensación

Reducir la ansiedad.
Centrar el aprendizaje.
Sobreponer limitaciones en el habla y la
escritura.

Sesión 8

Estrategia afectiva
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Sesión 9

Estrategia de memoria

Asociar imágenes con sonidos, palabras
y expresiones.

Sesión 10

Estrategia de memoria

Creación de enlaces mentales.

Tabla 10: Estrategias y subestrategias de aprendizaje, según Oxford (1990).

Se encontró que las estrategias de aprendizaje ejercitadas en las sesiones del club
corresponden a las compensatorias, memorísticas en las subestrategias de asociar imágenes con
sonidos y palabras y la creación de enlaces mentales (incluidas dentro la categoría de estrategias
directas), meta cognitivas, enfocada en centrar el aprendizaje y afectivas, dirigidas a la subestrategia correspondiente a reducir la ansiedad (las cuales forman parte de la categoría de
estrategias indirectas). Cabe aclarar que dentro de este grupo, se observa que del grupo de
estrategias de compensación la que más se usa en las sesiones del club corresponden a sobreponer
las limitaciones en el habla y la escritura, dada la razón de que la gran mayoría de las actividades
son orales y esta estrategia se enfoca hacia la producción oral a pesar de las limitaciones,
dificultades o vacíos conceptuales que el estudiante pueda tener. En esta estrategia se observa de
igual manera una subcategoría correspondiente a la superación de las limitaciones del habla, en
donde el estudiante recurre a su lengua materna para completar un mensaje en lengua extranjera
cuando no se recuerda alguna palabra o expresión, recurre a pedir ayuda al receptor para
completar el mensaje, usa la mímica como medio para hacer entender el mensaje cuando no sabe
comunicarlo verbalmente o evita la comunicación parcial o total del mensaje cuando hay
desconocimiento del tema o no posee vocabulario o estructuras gramaticales para expresarlo
oralmente.
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5.1.2 Micro habilidades y macro habilidades lingüísticas
En este apartado se presentan las micro habilidades y las macro habilidades que se
identificaron al analizar los formatos de observación por medio de los cuadros de estrategias de
enseñanza y aprendizaje.
# DE SESIÓN
Sesión 1

Sesión 2

Sesión 3

Sesión 4

Sesión 5

Sesión 6

Sesión 7

Sesión 8

Sesión 9

Sesión 10

MICRO HABILIDAD

MACROHABILIDAD

Producir oralmente diferencias entre los
fonemas y variantes alofónicas que existen
en inglés.
Producir oralmente diferencias entre los
fonemas y variantes alofónicas que existen
en inglés.
Producir formas reducidas de palabras y
frases.

Uso adecuado de diferentes clases de
palabras gramaticales como verbos, tiempos
verbales y orden lógico de las palabras.
Producir un discurso natural constituyente
en frases apropiadas, pausas, respiración y
oraciones.
Uso adecuado de diferentes clases de
palabras gramaticales como verbos, tiempos
verbales y orden lógico de las palabras.
Uso adecuado de diferentes clases de
palabras gramaticales como verbos, tiempos
verbales y orden lógico de las palabras.

Producir oralmente diferencias entre los
fonemas y variantes alofónicas que existen
en inglés.
Producir oralmente diferencias entre los
fonemas y variantes alofónicas que existen
en inglés.
Uso de diferentes clases de palabras
gramaticales, tiempos verbales, pluralización
y concordancia y orden lógico de las
palabras, patrones, reglas y formas elípticas.

Tabla 11. Micro-habilidades y macro-habilidades
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Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros
Transmitir los enlaces y conexiones entre los
eventos y la comunicación tales como la
relación entre la idea principal, el soporte de la
idea, la nueva información, la información
dada, la generalización y la ejemplificación.
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
Desarrollar y utilizar una gran cantidad de
estrategias orales tales como: el énfasis de las
palabras claves, y la suministración de un
contexto para interpretar el significado de las
palabras.
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
Desarrollar y utilizar una gran cantidad de
estrategias orales tales como: el énfasis de las
palabras claves, y el suministro de un contexto
para interpretar el significado de las palabras.
Alcanzar apropiadamente las funciones del
lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
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Como se puede observar en la tabla 9, la micro-habilidad relacionada con producir
oralmente diferencias entre los fonemas y variantes alofónicas que existen en inglés es la más
común, mientras que por el lado de las macro habilidades se destacan dos que corresponden a
desarrollar y utilizar una gran cantidad de estrategias orales tales como el énfasis de las
palabras clave, y el suministro de un contexto para interpretar el significado de las palabras; y
la de alcanzar apropiadamente las funciones del lenguaje de acuerdo con las situaciones,
participantes y logros.
Se observó una tendencia hacia desarrollar la capacidad del estudiante para enlazar frases
de forma sencilla con el fin de describir experiencias, hechos, sueños, esperanzas y ambiciones;
para sustentar esta tendencia, se observó que la gran mayoría de las actividades realizadas en las
sesiones del club tenían una temática dirigida a que el estudiante fuera capaz de expresar
oralmente sus opiniones, deseos y conocimientos sobre temas cotidianos o referentes a la
enseñanza y aprendizaje del inglés.
Por otro lado, se encontró un énfasis en el ejercicio de la habilidad del estudiante para
participar espontáneamente en una conversación a partir de temas cotidianos, de interés personal
y de la vida diaria en cuanto el desarrollo de las sesiones se basaba en dichos temas.
Adicionalmente, en las sesiones se promovió la técnica del debate en torno a situaciones
cotidianas con el fin de propiciar el desarrollo del pensamiento crítico mediante la expresión de
creencias y sentimientos personales, así como el conocimiento previo de los estudiantes acerca de
temas familiares.
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Capítulo 6
6.1 Conclusiones, Recomendaciones y Limitantes.
Una vez terminado el presente trabajo, no podríamos llegar a posibles conclusiones sin
recordar el problema de investigación que dio origen a esta fue:
¿Cuáles son las estrategias de enseñanza y aprendizaje utilizadas en el club de conversación de
inglés de la Licenciatura en lengua castellana, inglés y francés de la universidad de La Salle,
que promueven el desarrollo de la habilidad oral de sus participantes?
A partir de esta pregunta, comenzamos una etapa de observación de la actividad del Club
de conversación, en calidad de participantes, para lograr describir las sesiones lo más meticuloso
y preciso que fuera posible. Durante esta etapa, nos concentramos en escribir todo lo que sucedía
en cada sesión, más que todo en detalles como el tema de la sesión, la participación de los
asistentes, las estrategias que usaba el profesor nativo para desarrollar la actividad y la
receptividad de los asistentes.
Luego de terminada esta etapa, procedimos a recopilar la información del diario de campo
(ver Anexo 1) y comenzamos a categorizarla en ítems, por medio de un formato de observación
(ver Anexo 2) para facilitar la identificación de las estrategias de enseñanza que el profesor
nativo usó en cada sesión. Con este paso, cumplíamos con una parte del primer objetivo general
de esta investigación, el cual era el de identificar las estrategias de enseñanza y aprendizaje de la
habilidad oral usadas por el profesor nativo en las sesiones del Club de conversación. Las
estrategias de enseñanza que descubrimos en las sesiones del club de conversación correspondían
a las actividades desarrolladas en cada sesión; cabe aclarar que estas estrategias se identificaron
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por medio de unas tablas en donde se retomaba la información ya organizada en los formatos de
observación (ver Anexo 2) y se organizaba en categorías de análisis, las cuales eran: estrategias
de enseñanza, estrategias de aprendizaje, micro y macro habilidades lingüísticas. Ese mismo
procedimiento se aplicó para identificar las estrategias de aprendizaje, tomando en cuenta las
estrategias de enseñanza identificadas en cada sesión del club de conversación. Con esto se
cumplía completamente con la segunda parte del primer objetivo general ya descrito.
Para resumir los hallazgos en esta parte, logramos descubrir que las estrategias de
enseñanza y aprendizaje identificadas están enfocadas hacia el desarrollo de la habilidad oral del
inglés, ya que la mayoría de las actividades que se realizan en el club de conversación son de
carácter oral, lo que permitió descubrir que los asistentes tenían que expresarse en inglés la
mayor parte del tiempo, aprovechando de igual manera el contacto directo con el idioma a través
del profesor nativo; además de eso los asistentes, con la ayuda del profesor nativo, lograban
sobreponer las limitaciones del habla que los asistentes podían tener, ya sea por falta de practica o
por vacíos en algún tema. De igual manera, de acuerdo a las estrategias de enseñanza de Díaz
Barriga y Hernández (2002) y las estrategias de aprendizaje según Oxford (1990) descubiertas en
las sesiones del club de conversación (ver Tabla 8 y Tabla 9) se articulan para el desarrollo de la
habilidad oral del inglés, ya que éstas dan cuenta de la importancia de la activación de los
conocimientos previos de los asistentes para el desarrollo de las actividades orales en cada sesión,
así como de mostrar otras estrategias ajenas a lo académico, que muestran aspectos físicos y
afectivos que pueden afectar el desempeño y el aprendizaje de la habilidad oral, como por
ejemplo la sub-estrategia “reducir la ansiedad”, explicada en el marco teórico, más no
profundizada en los hallazgos. Aunque los hallazgos se enfocaron en las estrategias y habilidades
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más usadas en las sesiones del club, se recomienda incluir el estudio y utilización de otras
estrategias y habilidades, en especial las estrategias afectivas y sociales, ya que estas ayudan al
estudiante a regular sus emociones, actitudes, motivación, autoestima y ansiedad como factores
que pueden afectar el aprendizaje. Estas a su vez promueven la formación a través de la
interacción con otros, factor clave para el desarrollo de habilidad oral. Se hace esta
recomendación con base en que aunque las nombramos en el marco teórico y las descubrimos en
los análisis, no las profundizamos mucho, dado que la investigación se enfocó más hacia las otras
estrategias dirigidas hacia el desarrollo de la habilidad oral, centrándose en la activación de los
conocimientos previos como principal factor para el desarrollo de dicha habilidad y la superación
de limitantes en el habla y la escritura en inglés.
Con base en la experiencia como investigadores en el contexto del estudio, se puede
concluir que el club de conversación es un espacio de vital importancia para mejorar la habilidad
de producción oral en contextos comunicativos con el apoyo de hablantes nativos.
El tiempo en que las sesiones del club se llevaban a cabo era corto, por lo que las
actividades que se realizan eran muy limitadas; se sugiere aumentar un poco el tiempo de las
sesiones para así dar paso a actividades de mayor duración y complejidad. Se hace esta
recomendación con base al tiempo de inicio y finalización de cada sesión del club de
conversación consignado en los formatos de observación (ver anexo 2) en donde se evidencia que
la duración de cada sesión no supera los 45 – 50 minutos, en promedio.
La baja asistencia de los estudiantes al club fue una limitante constante durante la etapa de
observación. Aunque esta investigación no se enfocó en descubrir las razones de esa situación, se
hace pertinente que la actividad del club tenga a futuro una mayor difusión en la población
76

ENSEÑANZA DE LA HABILIDAD DE PRODUCCIÓN ORAL A PARTIR DEL CLUB DE CONVERSACIÓN

estudiantil de la Universidad de la Salle, con el objetivo de que los alumnos conozcan más sobre
sus ventajas, resaltando los beneficios hacía el aprendizaje y practica del inglés de manera oral.
De igual manera los asistentes nativos fueron parte esencial en el club de conversación, ya que
ellos aportaron un espacio en donde fue posible tener un contacto oral directo con el idioma, dado
que el inglés era su lengua materna; se considera este aspecto una limitante, ya que, para el
momento en que se hicieron las observaciones por medio del diario de campo (ver anexo 1)
habían sólo dos asistentes nativos que eran además los encargados de difundir el club de
conversación en la población universitaria.
Las estrategias de enseñanza y aprendizaje desarrolladas en el club de conversación
fueron esenciales en el sentido de que éstas le brindaron a los estudiantes que asistieron a esta
actividad una visión más clara sobre lo que implica aprender y practicar un idioma de manera
oral, teniendo en cuenta lo que ya habían aprendido anteriormente en sus clases regulares para
asimilar mejor los nuevos conocimientos. Así mismo, el espacio contribuyó a la superación de
limitaciones. Esta conclusión se hace en base a los resultados visualizados en los hallazgos (ver
tabla 8 y tabla 9) donde se evidencia que las estrategias de enseñanza y de aprendizaje se enfocan
en los aspectos ya descritos.
Uno de los aspectos a destacar acerca de las estrategias de enseñanza y aprendizaje, así
como de las micro y macro habilidades es la importancia de los conocimientos previos de las
estudiantes, en el sentido de que estas estrategias y habilidades explotan al máximo este aspecto
para lograr una mejor comprensión de la información nueva y, a su vez, hacen más fácil y
significativa su asimilación en el momento de ponerla en práctica.
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Se recomienda que las estrategias de aprendizaje y enseñanza estudiadas en esta
investigación sean tenidas en cuenta para ser aplicadas en los espacios académicos regulares de la
clase de inglés, ya que éstas proporcionan conocimientos y herramientas necesarias para que los
estudiantes no sólo aprendan el idioma, sino que además lo puedan practicar de manera
independiente. En este sentido, se constituyen en herramientas para el desarrollo del aprendizaje
autónomo en cuanto promueven el ejercicio de procesos meta cognitivos.
Con respecto a las micro habilidades se recomienda incluirlas como fundamentos para la
elaboración de objetivos formativos tanto en las clases regulares como en el club de conversación
en tanto se constituyen en elementos significativos a tener en cuenta en el desarrollo de la
competencia comunicativa y en la construcción de planes de estudio más enfocados en funciones
que en estructuras gramaticales.
Esta investigación fue sólo un punto de partida para conocer las estrategias de enseñanza
y aprendizaje de la habilidad oral del inglés usadas en el club de conversación, por lo que a futuro
se recomiendan estudios más profundos sobre estas estrategias y los beneficios de su aplicación
en las clases regulares de inglés. Se hace esta recomendación a razón de que en esta investigación
solo abordamos algunas estrategias de enseñanza y aprendizaje, por lo que gran parte de éstas
solo se nombraron en el marco teórico, más no se incluyeron y ampliaron en la etapa de análisis.
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ANEXOS

Anexo 1: Diario de campo

Anexo 2: Formatos de observación

UNIVERSIDAD DE LA SALLE
DESCRIPCIÓN Y ANÁLISIS DEL CLUB DE CONVERSACIÓN DE INGLES EN LA
LICENCIATURA EN LENGUA CASTELLANA, INGLES Y FRANCÉS
ANDREA DEL PILAR URREA
MANUEL EDUARDO DIMATE ROA
FORMATO OBSERVACION CLUB DE CONVERSACIÓN DE INGLÉS
Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

15 de septiembre del 2009
Gramática y pronunciación
cuatro
6:25 – 7:00 pm
Salón de clase 503 P
Palabras heterónimas y homófonas en inglés.

Recursos

Tablero, marcadores

Desarrollo de la sesión

Al comienzo de la sesión, luego del saludo inicial del
asistente a los estudiantes, se realizó una breve
presentación del tema a tratar, el cual consistió en la
revisión de palabras heterónimas (igual escritura,
diferente pronunciación y significado) y homófonas
(igual pronunciación, diferente escritura y significado) en
inglés. Posteriormente, el profesor procedió a escribir en
el tablero una lista corta de palabras heterónimas para
que los estudiantes las repitieran, discrepando en su
sonido, escritura y significado. La lista nombrada estaba
escrita de la siguiente manera: Wound – Wound /
Produce – Produce / Refuse – Refuse / Dove – Dove /
Close – Close / Present – Present / Polish – Polish.
Luego se hicieron varios ejemplos en oraciones que los
estudiantes repetían según la pronunciación de las
palabras ya descritas; una de esas oraciones fue: They
were close to the door and close it.
A continuación el profesor escribió una nueva lista de
palabras homófonas, así:
Weather = tiempo (clima)
whether = conjunción para presentar opciones.
To = preposición que significa ‘a’ o ‘hacia’

Too = también
Two = el número dos
They’re = contracción de they are, que significa
ellos/ellas son/están
Their = pronombre posesivo que significa ‘su’ (de
ellos/ellas)
There = allí
Ate = tiempo pasado del verbo ‘comer’
Eight = el número ocho
La actividad realizada con esta lista fue similar a la
primera, sólo se cambiaron las palabras con las que los
estudiantes hicieron ejemplos; algunos de éstos fueron:
He ate eight hotdogs / To go there, you need two days, at
least / I like that, too!
Evaluación

A medida que cada estudiante pronunciaba alguna
palabra, el asistente iba corrigiendo la pronunciación, de
tal manera que no hubiera errores. En el momento de
realizar los ejemplos, de igual manera el asistente
corregía el uso de la palabra, ya que ésta no correspondía
al contexto ni al significado en que se estaba usando.
Este ejercicio se prolongó durante toda la sesión.

Observaciones

A la sesión, solo asistieron cuatro estudiantes,
incluyendo los observadores.
El ejercicio propuesto por el nativo, aunque era simple en
contenido, en realidad fue muy provechoso, en el sentido
de que se aprendió y reforzó la pronunciación, escritura y
significación de las palabras heterónimas y homófonas
del inglés.
La participación fue escasa, dado el factor de poca
asistencia.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

21 de septiembre del 2009
Gramática y pronunciación
cinco
6:00 – 7:00 pm
Salón de clase 505 P
Repaso palabras heterónimas del inglés
Actividad estilo “Pictionary”

Recursos

Tablero, marcadores.

Desarrollo de la sesión

La sesión comenzó con el saludo inicial del asistente
nativo hacia los estudiantes, en donde además les

preguntó cómo habían estado en la sesión anterior.
Luego de esto, el asistente comenzó a escribir en el
tablero, a manera de repaso, una serie de palabras
heterónimas, con un ejemplo ilustrativo, la cual fue
escrita en el tablero así:
Produce – Produce / The farm was used to produce
produce
Lead – Lead / He could lead if he got the lead out of his
shoes
Tear – Tear / When I saw the tear on my jacket I shed a
tear
Refuse – Refuse / The garbage man refuse to collect the
refuse
Cabe aclarar que el significado de cada palabra
heterónima de la lista el asistente la explicó de manera
oral, aclarando que ésta variaba de acuerdo al acento de
cada una y al contexto en que se usaba. Luego de eso, el
asistente les pidió a los estudiantes que repitieran cada
palabra de manera oral, para verificar la correcta
pronunciación de cada una, teniendo en cuenta su acento
y su significado. En esta parte, los ejemplos dados por el
profesor fueron de gran ayuda.
Terminado el repaso, el asistente realizó una actividad,
estilo “Pictionary” usando las palabras vistas en el repaso
inicial. La temática era tomar una palabra al azar, dada
por el asistente, y dibujarla en el tablero con el fin de que
los demás la adivinaran.
Forma de Evaluación

Observaciones

A medida que el asistente nativo colocaba en el tablero
las palabras, los estudiantes las iban pronunciando
dependiendo de cómo se pronunciaban éstas según su
acento y/o escritura. Luego se realizaban ejemplos con
una o más palabras, para reforzar su pronunciación,
escritura y significado.
La actividad “Pictionary” se evaluó mediante la
participación activa de todos los estudiantes, ya que era
un ejercicio de enriquecimiento y mejoramiento del
vocabulario, orientado a plasmarlo mediante dibujos.
A esta sesión sólo asistieron tres estudiantes, lo que hizo
la participación de éstos fue poca al principio, dado que
al haber poca asistencia, les daba temor a hablar.
Las actividades y la lección fueron bastante
enriquecedoras, en el sentido de que se aprendió nuevo
vocabulario y se corrigieron algunos errores de
pronunciación que se iban presentando.
Hubo más participación en la actividad del “Pictionary”,

ya que fue más dinámica y relajada para los estudiantes,
en el sentido de que las palabras eran dadas al azar por el
asistente y tenían que ilustrarlas en el tablero.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

29 de septiembre del 2009
Cultura universal / Gramática y pronunciación
cinco
6:00 – 7:00 pm
Salón de clase - 503 P
Phrasal verbs: ask over, call back, call off, check out,
hand in, let down, break up, etc.

Recursos

Tablero / marcadores

Desarrollo de la sesión

Al inicio de la sesión, luego del saludo inicial, el
asistente comenzó una charla corta acerca de gustos
gastronómicos que habían aprendido en clase de inglés;
además de eso, el asistente indagó un poco acerca de los
gustos culinarios de cada estudiante y compartió los
propios. Después de esta conversación, el asistente
explicó la razón de la actividad anterior, la cual fue la
introducción al tema de los Phrasal verbs. Acto seguido,
el profesor procedió a escribir en el tablero una lista corta
para la presentación de los verbos.
Ask someone out / ask over / hand in
Ask around / call back / let down
Break down / call off
Bring something up / catch on
Break up / call up
Check out / fall out
El profesor pidió a los estudiantes repetir cada uno de los
verbos para corregir la pronunciación.
Posteriormente el profesor propuso a los estudiantes
crear oraciones cortas de manera oral utilizando cada uno
de los verbos en el tablero con el objetivo de promover
su correcta pronunciación y retención. Algunas de esas
oraciones fueron: The firemen had to break down the
door to get into the house / You are walking so fast, I will
never catch up with you / I thought Sarah would help me
get a job, but she let me down.

Evaluación

Asimismo, se realizó la corrección de errores de
pronunciación por parte del profesor al elaborar las
oraciones.

Observaciones

La asistencia en esta sesión fue exactamente igual a la
anterior: sólo asistieron cinco estudiantes en total.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tipo de actividad

8 de Marzo del 2010
Past Perfect Tense/Simple Past Tense
6 estudiantes
6:00 – 7:00 pm
504p
Explicación de dos tiempos verbales Past Perfect
Tense/Simple Past Tense, teniendo en cuenta sus usos y
significación.

Tópicos / temas

Diferenciación de los dos tiempos verbales, mediante
ejemplos realizados por el profesor.

Recursos

Tablero, marcadores, apuntes.

Desarrollo de la sesión

Mediante oraciones cortas, organizadas en dos columnas,
el asistente nativo explicaba el uso de Past Perfect
Tense/Simple Past Tense y los estudiantes repetían cada
oración después de que el asistente la pronunciaba; el
objetivo era ratificar si los estudiantes entendieron la
explicación realizada por el profesor. La explicación en
el tablero se presentó a partir de las siguientes frases:
Past perfect tense: I had studied, She had not gone, We
had not left. Simple past tense: It was intense, I studied
English, He played soccer.
La mayor parte del tiempo se usó para explicar el tema y
los ejercicios que consistieron en crear oraciones usando
diferentes verbos, completar los espacios vacios en el
tablero con el verbo conjugado correctamente en
cualquiera de los tiempos verbales. Se hizo énfasis en la
parte oral.

Forma de Evaluación

Durante el ejercicio de creación de ejemplos, el profesor
hizo que cada estudiante pronunciara de manera correcta
la oración utilizando los dos tiempos verbales Past
Perfect Tense/Simple Past Tense.

Observaciones

Se cumplió el objetivo del profesor, el cual era que todos
los estudiantes entendieran el tema y la participación fue
buena, ya que ellos estuvieron muy receptivos en esta
sesión. Además de eso, el tema no era muy complejo, lo
que facilitó la intervención oral de los estudiantes.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

9 de Marzo del 2010
Video acerca de Puerto Rico/Trinidad y Tobago.
5 estudiantes
6:00 – 7:00 pm
504p
Video acerca de comida, carnavales, religiones, bailes,
sitios turísticos, idiomas, música, bares, deportes
extremos (surfing, mountain bikes, rock, musical
countries) de Puerto Rico y Trinidad y Tobago.

Recursos

Video/Video –beam. Explicación de la temática del
video por parte del asistente nativo.

Desarrollo de la sesión

Antes de comenzar con la reproducción del video, el
asistente, a manera de introducción, hizo una breve
explicación acerca de los diferentes sitios turísticos de
Puerto Rico y Trinidad y Tobago. Posteriormente los
estudiantes contestaron preguntas relacionadas con el
video como: What do you know about those countries?
Have you ever been at those countries? Did you ever
hear something about them? Al finalizar el video, el
asistente nativo evaluó la dinámica mediante preguntas
relacionadas con su contenido. Algunas de las preguntas
eran: After have watched the video, what new things did
you learn from it? What is your opinion about those
countries? What do you think about the activities you can
do at those countries and why?

Evaluación

Mediante las preguntas propuestas el profesor pudo
evidenciar la comprensión del contenido y desarrollo del
video durante la sesión.

Observaciones

Se cumplió el objetivo del profesor, el cual era que todos
los estudiantes ampliaran sus conocimientos acerca de
Puerto Rico y Trinidad y Tobago gracias a la buena
calidad del video y a la previa introducción oral hecha
por él. De igual manera, la lluvia de ideas que se hizo
tanto al inicio como al final del video fue muy acertada,
dado que permitió a los estudiantes compartir, de manera
oral, los conocimientos previos que ellos tenían acerca de
los países ya mencionados.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tipo de actividad

9 de septiembre del 2010
Discusión acerca de temas de actualidad
Siete
6:00 – 7:00pm
506P
Debate acerca de temas de la vida real desde la
perspectiva de los estudiantes y el asistente nativo.

Tópicos / temas

El aborto desde varios puntos de vista (personal,
religioso, político).
Carteleras

Recursos
Desarrollo de la sesión

El asistente nativo comienza hablando acerca de un tema
de actualidad (el aborto), tomando en cuenta varios
factores como la religión, la política y su propia opinión
personal acerca de este desde su cultura y creencias.
Luego de la introducción, los estudiantes comenzaron a
debatir acerca del mismo desde sus propias creencias;
cada uno daba su opinión y los demás, de manera oral,
mostraban si estaban de acuerdo o no con lo que había
dicho cada estudiante en su turno de intervención. La
temática fue desarrollada por medio de intervenciones
orales, en las que los estudiantes opinaban acerca del
tema escogido desde sus propias creencias y
conocimientos previos. Una de esas intervenciones fue la
siguiente:
*What do you think about the abortion?
~In my opinion, I believe that abortion is a crime against
life.
*Why abortion, in your opinion, is a crime?
~Because we are killing an innocent baby, who does not
have to pay for his mother’s mistakes!!!

Evaluación

El asistente evalúo de manera oral la fluidez,
pronunciación y uso y conocimiento de vocabulario
específico al tema de debate.

Observaciones

La sesión, aunque empezó cinco minutos tarde, fue muy
interesante, debido a que hubo más participación de los
estudiantes.
El tema tratado tuvo una gran aceptación ya que
involucraba las creencias de los alumnos y en cada
intervención oral debían defender sus puntos de vista por
medio de argumentos claros y concisos. Además de eso,
el tema permitió a los estudiantes a realizar
intervenciones frente a todos.

Día de la observación
Tema de la sesión

14 de septiembre del 2010
Dictado de algunas palabras en Inglés para revisar
ortografía de las mismas.
6 estudiantes
6:25 – 7:00 pm
504p
Dictado de varias palabras en inglés para revisar la
correcta escritura y pronunciación de las mismas.

Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tipo de actividad

Tópicos / temas
Recursos

Desarrollo de la sesión

Ejercicios realizados por el asistente nativo mediante un
dictado de diferentes palabras.
Tablero, marcadores, apuntes.

Mediante la actividad realizada en la clase, los
estudiantes escribían cada palabra escuchada y el
asistente nativo iba corrigiendo tanto escritura como
pronunciación; éstas fueron algunas de las palabras que
el asistente usó en el ejercicio de dictado: garbage,
present, tears, church, university, flood, pinapple, beach,
chicken, forest.
Cabe aclarar que las palabras que se usaron eran de
temas aleatorios, con el fin de hacer el ejercicio más
difícil.
La mayor parte del tiempo se usó para explicar el dictado
de las palabras y la corrección de la actividad realizada.
El asistente nativo evaluó la actividad del dictado con
una micro sustentación en el tablero que consistió en que
los estudiantes, de manera voluntaria, pasaban uno a uno
al frente, le entregaban al asistente el dictado para que él
lo revisara; luego él le daba al estudiante un marcador y
le dictaba cualquiera de las palabras que estaban escritas

Forma de Evaluación

en los apuntes que pasó el estudiante.
Luego escribir la palabra dictada, el estudiante tenía que
pronunciarla y deletrearla correctamente, de tal manera
que el asistente le ayudaba a corregir sí llegaba a cometer
algún error en el proceso.
El dictado fue la estrategia de evaluación de
pronunciación.

Observaciones

Los estudiantes aclararon las dudas gracias a la actividad,
la cual permitió la interacción de los estudiantes con la
clase del asistente nativo.
Además de eso, la actividad permitió que los estudiantes
practicaran pronunciación y mejoraran algunos
problemas en cuanto a la pronunciación de sonidos
vocálicos y sus diferencias en inglés.

Día de la observación
Tema de la sesión
Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

23 de septiembre del 2010
Conversación acerca de temas variados
Siete
6:00 – 7:00pm
504P
Cine foro sobre la cultura Rastafari en Jamaica y su
influencia en el mundo occidental.
Videobeam, Portátil, Video documental sobre la historia
y la actualidad de la cultura Rastafari.

Recursos

Desarrollo de la sesión

Forma de Evaluación

Se presenta el video documental a partir de una lluvia de
ideas acerca de lo que los estudiantes sabían en relación
con la cultura Rastafari en aspectos como lo cultural,
religiosos, artístico y estético.
Se reproduce el documental y finalmente se hace una
charla con los estudiantes por medio de preguntas acerca
del contenido del documental, comprarándolo con la
información que se había discutido inicialmente.
Toda la actividad se realizó de manera oral e involucró
las creencias de los estudiantes acerca de una cultura
diferente a la de ellos.
Se hizo una comparación de la información que los
estudiantes tenían previamente acerca de la cultura
Rastafari con la que adquirieron durante la reproducción
del video. Los estudiantes daban sus opiniones y las
comparaban con la información recién adquirida sobre el
tema ya descrito. De igual manera, los asistentes nativos
también aportaban sus ideas. Entre esas nuevas ideas
acerca de esa cultura, se dio importancia a la vestimenta,

forma de llevar el cabello y a la gyanja (marihuana) en
aquella cultura, además de reconocer a Bob Marley, el
cantante de Reggae como el medio por el cual la cultura
Rastafari llegó a occidente.

Observaciones

El video fue muy acogido por los estudiantes, ya que no
era una actividad común dentro del Club de
conversación.
El documental presentado por los asistentes nativos fue
muy claro y preciso en cuanto a mostrar la cultura
Rastafari en Jamaica con todas sus características
esenciales.
Los estudiantes, al final, aprendieron nuevas cosas acerca
de aquella cultura, entre éstas su influencia en la cultura
occidental.

Día de la observación
Tema de la sesión

29 de septiembre del 2010
Diferenciación de sonidos cortos y largos
/i /-/I/
/U/-/~/
6 estudiantes
7:29 – 8:00 pm
504p
Diferenciación de sonidos cortos y largos /i /-/I/, /sh//ch/
Ejemplos: Long /i/ Sheep, Sheet, Chair.
Short/I/ Chip, Cherry, Shit, Share.
Long /U/Moon, June, Cool, Spoon, Food.
Short/~/Put, Book, Good, Could, Wood.

Número de estudiantes
Tiempo de la sesión
Espacio / lugar
Tópicos / temas

Recursos
Desarrollo de la sesión

Tablero, marcadores, apuntes.
El profesor pronunciaba cada una de las palabras para
que los estudiantes las escribieran, identificaran y
diferenciaran los sonidos cortos y largos.
Mediante la actividad realizada en la clase, los
estudiantes escribían cada palabra escuchada y el
asistente nativo iba corrigiendo tanto escritura como
pronunciación de las mismas.

Forma de Evaluación

El asistente nativo evaluó el objetivo de la clase
mediante el ejercicio de dictado.

Observaciones

Los estudiantes aclararon las dudas gracias a la actividad
la cual permitió la interacción de los estudiantes.

Día de la observación
6 de octubre del 2010
Tema de la sesión
Terminaciones mudas y sonoras en inglés
Número de estudiantes
seis
Tiempo de la sesión
7:00 – 8:00 pm
Espacio / lugar
507p
Organización pedagógica del Mesa redonda.
salón / lugar
Materiales
Tablero, marcadores
Tipo de actividad
Ejercicio de pronunciación
Tópicos / temas
Pronunciación de las letras del alfabeto en inglés,
organizadas dependiendo sí su sonido era sonoro o no.
Terminaciones de los verbos regulares en tiempo pasado
simple, catalogadas dentro del rango de sonoras o no.
Recursos
Tablero, marcadores.

Desarrollo de la sesión

Forma de Evaluación

El asistente nativo empieza la sesión escribiendo en el
tablero un esquema del alfabeto.
Teniendo en cuenta el esquema, el asistente enseña
cómo identificar las terminaciones de las palabras en
pasado simple, identificando los sonidos mudos y
sonoros.
Los estudiantes tomaron apuntes de la información
mencionada y el profesor les pidió que pronunciaran los
verbos para corregir la pronunciación y revisó su
escritura. Asimismo, los alumnos pronunciaban frases
simples utilizando diferentes terminaciones de los verbos
regulares en pasado. La práctica se realizó de manera
oral mediante ejemplos dados por el nativo y por los
estudiantes, en su mayoría. La evaluación de este tema se
realizó de manera escrita, pero su corrección fue oral.
Para la evaluación del tema de esta sesión del Club de
Conversación, el asistente escribió en el tablero un texto
corto en inglés, escrito totalmente en pasado simple. El
texto era de esta manera:
My life in Past tense
He laughed while I cried, the thing was.
He cooked dinner, then sailed off and looked for food.
It rained all day, hailed, snowed and drizzled. I was sad.

I called my mother; she pronounced her words so wrong.
She answered the phone, and then scolded me. I kissed
my mother but played music all right. I was devastated.

Observaciones

Lo que los estudiantes tenían que hacer era repetir el
texto completo, teniendo en cuenta todo lo explicado por
el nativo en los dos esquemas anteriores.
La sesión empezó diez minutos tarde, debido a que el
asistente nativo no había llegado aún a la Universidad. Se
podría destacar que hubo más estudiantes que las
sesiones anteriores, en especial algunos de primer
semestre que asistían por primera vez al Club de
Conversación.

